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This thesis aims to examine the impact of speech context, particularly in its social 
dimension, on grammatical structure according to STbawayhi (d.180/796) in his A/I-Kitab, 
with drawing a comparison between the latter’s method and that of the Arabic linguistic 
tradition, in addition to some of the modern linguistic approaches. Stbawayhi was 
perfectly conscious of the social nature of language, and realized that it should not be 
studied in isolation from its social context. Accordingly, he emphasized the role of the 
speaker and his intention (qaşd) in determining case endings and other syntactical 
phenomena. Other elements of context which he frequently highlighted include the 
addressee (al-mukhatab), speech function (such as vocation (nida”), praise (madh), 
dispraise (dhamm), etc.), and the context of situation. 


Ibn Ğinni and Al-Gurğanî were among the main scholars who were influenced by 
SIbawayhi in stressing the relation between speech context and grammar. Terms like hal, 
mušhahada, hay'a, are among many used in Ibn Ginni’s Khasa ’is to verify the effect of 
the speaker’s status, especially his body language, in clarifying the speaker’s intention 
and hence justifying any violation of grammatical rules. Al-Gurğanî, on the other hand, 
was more interested in meaning as the backbone of linguistic analysis. Consequently, his 
focus was centered on the speaker’s goal or aim from speaking, rather than observing the 
impact of the context of situation on grammatical structures. 


Upon comparing SIbawayhi's linguistic analysis with that of some western 
modern linguists, namely de saussure and Malinowsky, one comes across a lot of 
common issues concerning the importance of the social dimensions of speech, since these 
play a significant role in determining the meaning of the utterances. 
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ولعلّ هذا ما يفسّر غلبة المراجع الأجنبية التي استخدمتها في سياق البحثء فضلا عن أن العديد من المسائل لم 
تتكشّف لي في كتاب سيبويه إلا بعد اطلاعي على بعض الآراء والنظريات الغربية. 
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اتظر: و دة ال نن رة الط 5 ماضن ك وة عرض الولف ظاة من لفو أت والشازات 
لكثير من اللغويين والبلاغيين والاصوليين حول موضوع السياق» إلا أنه لم يعثر على تعريف واضح ومحدد له 


سنتعرآض في فصل لاحق إلى آراء بعض المحدثين الغربيين في مفهوم السياق وأهميته في دراسة اللغة. 
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أ سنفترض» على السعةء بأن كل ما جاء في الكتاب يعبّر عن وجهة نظر مصئفه» دونما الإشارة إلى الخليل أو 
الأأخفش أو غيرهما من العلماءء إلا إذا اقتضى الأمر ذلك. 
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1 اضطر اب المنهج في الكتاب أمر مسلم به للأسباب المعروفة المتعلقة باعتبار الكتاب أول مصنف مدوّن في النحو 
وصل إلينا وأنه» بعدء غير مكتمل» علاوة على عدم استقرار المصطلحات فيه. 


۶ أضرب مثالا على ذلك في ما تحصتل لي من قراءة لأحد النصوص الواردة في الكتاب والذي ذكره الأستاذ عبد 
الخالق عضيمة فى كتابه» فهارس كتاب سييويه ودراسة له» ص۱۹ء حيث عده من المسائل المستشكلة. يقول 
سيبويه في الکتاب :۱١٦/۲‏ "أكلت شاه كل شاةٍ حسن» وأكلت كل شاةٍ ضعيف» لأنهم لا يعمّون هكذا فيما زعم 
الخليل"» ففستّر ها عضيمة بأن سيبويه قد منع وقوع كل المضافة للنكرة مفعولا به مع أن هذا قد جاء في القرآن في 
٠‏ موضعاء من ذلك على سبيل المتال قوله تعالى: إ وإن يروا كل آية لا يؤمنوا بها) الأنعام:٠٠.‏ إلا أنني أولتهاء 
والله أعلم بقصد سيبويهء أن وقوع كل مضافة إلى نكرة مفعولا هو ممنوع في هذا السياق التركيبي بالتحديدء لأن 
الأصل أن يأتي تعبير " كل شاة " وصفًا للشاةء لأنه متلازم معه في التركيب ولا يأتي مفرةا. 


والعجيب أن هذا الإخلال قد وقعت فيه فئة كبيرة من النحاة الأوائل الذين خلفوا سيبويه ودرسوا كتابهء فاستلوا 
بعض المباحث الواردة فيه وجعلوا منها أبوابًا مستقلة فى النحو فشو هواء عن قصد أو غير قصد» النظرية المتكاملة 
التي رسمها سيبويه لدراسة اللغة. انظر ما كتبه رمزي بعلبكي حول هذه المسألة في مقالته الموسومة: 
“Bab al-fa’ [fa +subjunctive] in Arabic grammatical sources”, Arabica, esp. pp. 203 -‏ 
See also, Bohas G., The Arabic linguistic tradition, pp. 43-44‏ . 206 
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Michael G. Carter, “An Arab Grammarian of the Eighth Century”, p.146. 

ولا يكتفي کارتر بهذا القول» بل يعد أن مقالته هذه هي محاولة لإنصاف سيبويه» وهو يدعو إلى توخي الدقة في 
تأویل ما جاء به سیبویه أو نقده» مختتمًا حدیثه بقوله أنه لو قڌر لسیبويه أن يولد في عصرنا لتبوا منزلته ما بين دي 
سوسیر وبلو مفیلد (نفسه»› ص۷٥۱).‏ وقد اعتمدت في ترجمة المصطلحات إلى الانكليزية معجم المصطلحات 
اللغوية» للدكتور رمزي بعلبكي. أما النصوص الانكليزية فقد توليت ترجمتها بنفسي. 


. Gerard Troupeau, Lexique-Index du Kitab de Sîbawayhi. :ùم الإحصائیات مستذة‎ - 


CC +IBHQZ 


&C ¥DB 
CE LZ 8D 
dî KPI lgdb! fo 
(abg 
be + lj 


mË‏ > خخ 
db YR f‏ 
ybBR dš‏ 9 


dËEÊ  (O& f ODYG 


dë 1A 


TAZA ‘Of yÃo ekodk Kfegt D>dZLD pb @EbvoüLj 


Gp fo O5 Ulta Û + UIE +z BK GjzdiXGDON Ûy uiajÃ 


Ã '> gf" ÃoLjš aPÛf LÛ GB. “CRA I FHKE I !qadKk+LH I Zek j 


ADY UF ajA AF Lin Hf YT ARF ADE û fT K GEBÛ ALA '2 fm 


Giz DLE NH KDOzS fH .Njp Ö5 GRE ¥ OU DEE ft EL 


ADLjzdf ok LjrBA2ANZA ZARO ZADUY OFC BAZAN enk ORF tb! +2DEO 


jpzÃ + e HOH f GZÎ lè Gof d1 oDOF +234) UJAZ 


.+ Koll 


على سبيل المثالء وردت لفظة "كثب" ٠١‏ مرَّةء أما لفظة "مكتوب" فلم ترد سوى مرة واحدة فقط! انظر: 


Troupeau, Lexique- Index, p180. 
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+zJUf > 2f' NJj i laAÃ tiga aD!zIî !o NFULjKIŞ û! ¥2 € ¥ i YZ 
Î lo AY +13 ZERS Ui2DEDÊf + SEDA SID zda 
ro Giz 1G C5 aff > A Ûf BF COT df Yazf) +hid4zG 
Eig XlağF ¥ fDÖSC nh !k anix Û1 ga K cur AšBYAL jG UJUTRS 
adeRA ¥ ëfeRf U znyioA ALEYAHS! 5 YEA Kall O5GB}zS ORF || RZ 
KpyAS" A yn fnenKeedZoL kK Aelg Lpl* gE KCD K ORF 
GhKteTd] IAF 151 f LEP 151 f KIOD2 T Af OSA! FoF 

و و ا ی و ی ر کن 


إلى "النحويين" في عشرين موضعًا. انظر: peau, p.200.‏ 0uآ‏ 


۶ انظر ما يقوله في هذا الصدد: 

G. Bohas, The Arabic linguistic tradition, pp. 41-48.‏ 
وأو أن أذكر ههنا مثالا واحدا فقط يدل على اهتمام سيبويه الواضح Og‏ 
ورد في سياق حديثه عن مسألة التنازع» حيث يعلق على بيت لامرئ القيس ساقه شاهدًا على جواز كون الفعل بلا 
مفعول» غير أنه لا يكتفي بذلك بل نراه يحلل جز ءا من معنى البيت مقرّرا بأن فسادًا في المعنى قد يلحق به لو أن 
الشاعر نصب موضعًا حقه الرفع. انظر : الكتاب ۷۹/۱. 


NL انظر:‎ E O a 
ص۲۱ وما بعدها.‎ 


FAD. f Û ZKONSNHA " F2 FSD. ..KÃgFT Zéfend Ö5 
|| !HK' NFO LHIYPAUE ¥ HES JAS fA Û'Y ANION) NAF || afKb5 
LBYGAFE G5.1 o NjA Î ZA JGBENjA Î ZZ EGE ynehKeedz || Ap 
agaf yo DAYnehKeedzyAK LDAB J o! Hf A .a@& ynaf NDOzK 
LHI! AFöLpEA Kef GK LDU AKL PEiBGE :yA6ynaf Luz 
a KfEDKHj dfNEGEGN] HedNgaYznA ynaGi| edi Yak 
Il !R 
jên KI ã NÎ GjjPADÛRf Kef LDL! LÛ Lj yÜP LboüLj 
Ûg! foöÛ fH ULE LjFDORBZEjG NY} || !F LKLDL}EUA Y Afat Lj 
daa NBYRSLDEUGA CIT Š5 Nf LADIIP || OT Hf RAF yaz 
LF NF LÎ ZOU fA ydp jÊ. ‘JDNJO HLA Nfb LF GIADP! CIT û 


أ الکتاب .٤١٤/١‏ 
2 نفسە ٤۳۹/۱»‏ . 


وانظر کكذلك ما يورده سیبویه في باب "أ" المنقطعة» حيث يتبيّن بوضوح مدى تركيزه على الكلام المنطوق 
العفوي الذي يصدر من المتكلم» وهو يذكرنا بما يقوله غرايسءء1إ6 الذي يصف الكلام الحواري بأنه غير مكتمل 
ومفگك ومتداخل فیما بینه. انظر : 

Ronald Wardhaugh, 4n Introduction to Sociolinguistics, p.291. 


GAIT FS LF ORA UTE Lj ark OR Hilf +E GE 
Î !oNF yAfzJA d3 luxe ADIEBADEP Ljj SEEDS Y azf 
3 
+z Kj UnjBDÖS Ub GE ORF +A AFT! LDL fl 
Lhe EOAEN DEA DHES OR +a) f KEF LIANE REREAD SUK + fo 
LEE f aT!Gfeck Uez|RjA acbif Ljiê TGF atx ADETE ¥ OP! 
ADL DAR df yA aueREEGA UF Dip Ljzct df LpI2Arj T !g SZ 
LDH LS GFE UFOS + OF PIA!GNKE AZ Aol O85 D3] !RA . ¥ azf 
LAH YA U fed’ lai! LF ifi Udit LHKGRAEU nyokyÜP 


Î !gaUIğLF NF LByGLJo || !RLHFADÎ !qafeg Y NR fA .ydokAÃ agzÛf 


أ وقد أثارت هذه المسألة انتقاد أحد الباحثين المحدثين الذي أخذ على سيبويه التفاته إلى بدل الغلط أو النسيانء عادًا 
ذلك ابتعادًا أو انحراقا عن المنهج البلاغي الذي سار عليه سيبويه في سائر أبواب كتابه لأنَ بدل الغلط أو النسيان 
"بعيد عن لغة الفصحاء والبلغاء"» وكأني بالباحث لم يتنبّه إلى أن سيبويه لم يكن يهتَمٌ بالقضايا البلاغية في تحليله 
للغةء بقدر ما كان يهتم بدراسة كلام الناس العادي» ورصده بكل ما يعتوره من مقاطعات وتبديلات ومحذوفات الخ.. 
انظر عبد القادر حسين» أثر النحاة ة في البحث البلاغي› وبخاصة ص ٥‏ 


وفي ذلك يقول سيبويه بأنٌ "العباد كلموا بكلامهم» وجاء القرآن على لغتهم وعلى ما يعنون" الكتاب .۳٠/١‏ 
والجدير بالذكر أنٌ ابن جتي أخذ على سيبويه حمله لبعض التراكيب على المعنى لا على الإعراب» وهو ما 


سنشير إليه في فصل لاحق» عند الحديث عن انتقاد عبد القاهر الجرجاني لسيبويه في مسألة مناقضة تمامًا لمأخذ ابن 
جني على الأخير. 


ÃQ ŞPDERODNSS DENYENIbZGEÛ || ADF YGTDLDFHT Np Df 
|| ADF YADE LF || !ROSN Uf f SB' AOOiP ADI o" GAD 


الان 


: LN af ûj |ESjFe PT ê- olj 
NF fz Ff 5G aT GF U zhfbLLDÊXR Lp GZ Nj ZZ 
yzAÃ Üfo ÎÛ Z4 olî Kiz OST Gf HNILDYE KLE + olf yl 4-DE 
: aT GH HNND 
AF - & 


' يعلق كارتر على هذا الكلام في هامش الصفحة قائلاً أن سيبويه استخدم مصطلحات مستمدة من علم أصول الفقهء 
وهو رأي يفضي بنا إلى مبحث آخر سنبسط القول فيه في حينه» وهو يتعلق باهتمام سيبويه الكبير بقضية المعنى 
المراد من الكلام وعلاقته بالمخاطب» على الأخص إذا علمنا أن علم أصول الفقه هو العلم الذي يهتحَ فيه أصحابه 
أكثر ما يهتمّون "'بضبط العلاقة بين اللفظ والمعنى في الخطاب الذي يتعاملون معه› وهو الخطاب الشرعي" عبد 
العز يز حمو دة» الم رايا المقعرة› ص۸٣۲۱‏ . وأشار كارتر كذلك أل أن سیبویه استخدم أسلوب التشخيص في إطلاق 
الأوصاف على التعابير والكلمات مثل" أمهات" و" أخوات"و "حي" و"ميت" الخ..انظر: 

Carter, “An Arab Grammarian", p.146 
الامو الذي قد يشي في ار آي كارتر »بان سيبوية كان ينظر إلى اللغة بظرته إلى كائن حي‎ 


۶ الحق أن هذه العناصر متشابكة فيما بينها فيما يخص تأثيرها في التراكيب النحويةء وبخاصة عنصري المتكلم 
والمخاطب» فذكر أحدها قد يستتبع ذكربعض العناصر الأخرى» ولكن فضتَلنا الحديث عنها منفردة لصعوبة 
عرضها مجتمعة. 


والواقع أن موضوع "السياق" في الكتاب مرتبط بشكل كبير بمنهج التعليل وأنواع العلل عند سيبويه من جهةء 
وبالعمليات النحوية التي يجريها المتكلم مثل الحذف والتقديم والتأخير والتعريف والتنكير الخ...» وهو ما سنلاحظه 
إّان عرضنا لنماذج من الأمثلة من الكتاب. 


YAFa- D 
speech function Df +A - d' 


context of situation YG 5 @ AP das @ -D 


PIE C 

JENE OINjFÊDLL LBZ Ulf + Fo! O5 EA 2p LE + olf Jip 
: Di ü JjoRAF LIKE ok KGS YF OSL} Uma; 
U§DDIjezT i !g HoS UT G +leljNAb Np Hf AW :zzdif RAF -D 
Cif KfeÃev 2z DADPD+!noD'NHAT" AD 'WOPD Lpzedf LZ af 
Ö5 IER K ÃD! dî ZÃp 'K eeu f" IHNjO KÛ LpueT dex feluodf 


OT z dA..." Û' Tk Ö5 an Û @ezT!f Ö5 an NDI :7 faif Dif 


أ الکتاب ۲۹/۱. 


Î ZX GHESF 2Ë ö|| !kÎ !o NFA Û'GîÃ NJù AGS DH ÛgNjç Leu Š 
:ODAf Dj Open2 ONPG !RyXGezTY +j!D 
9H TDI Rk AZZ Cereb SDFG Tip 
š oDŠDÜL] o Û" ye!f Lj ÜNPZY T IL pene Î ZA HSL Nijiã ake 
A È ê" Nê! ÇA 'YET DDIŞZNFEA jee!f FEDL 'YET D yzHECEF 
NAA . GEF aig] aK NjPEIÛA KH a 45Û YT I LÛ TY a ÖSNeljb 


vA daz VF :y@ 


NABA NAKÎ ZNAê YD Rf AN ENE DLE FO : TBA AF - ¥ 


aj JA BizRf COSY 2zl LI REKLJD ¥ OSNIgY Olja Dez DEF yA D 


YG E AC LY RES! fo! GDNF ANA Û zDZJTAF L joa pps & 


نفسه» ۳۲/۱ . 


2 نفسهء ۸0/۱ . والجدير بالدكر أن عبد القاهر الجرجاني أخذ على سيبويه في تضعیفه لهذا البيت أنه لم يلتفت إلى أن 
كل في حالة الرفع تعني شيئًا مختلقًا عما تعنيه في حالة النلصب› انظر: عبد القاهر الجرجاني» دلائل الإ عجازء 
ص .۲٠١٣‏ وانظر كذلك. 
Baalbaki,” A balağI approach to some grammatical Sawahid”, Proceedings of the‏ 
colloquium on Arabic Grammar, p. 92-93.‏ 
على أنني وجدت أن سيبويه في هذا الموضع ضعَف نصب "کل' ' إذالم یذکر الضمير العائد إليه وبخاصة أن الفعل 
"أصنع' ' مبني على کل» لذلك لم يلتفت سيبويه إلى الفرق في المعنى بين الاستخدامين. ولعلٌ مرد ذلك أنه رافض في 
الأساس للاستخدام الضعيف. 


|| HHA zf N2 Foöyzgf lfzhanp2 2o ¥ 2 dã NIA: GIT A GFA RZ 
† ® Û INÎ ZZ |3 A°".fenpDEBnpA ...y azf Kad DEXzhPdš K 
.y azî NPrDGE GENK GB ÛSA 
feo i RJA UB zu! U znNt YATST Rf Qeztf AM :"EUPaF' GF - Ul 
ÃD!gzu " CBE ACNpfeKU z2NY FT KÎ !o YF OSyu fia LRU ÖSNHG 
Y azî L}IZBIEILDIRA' : Np Ö5 ary GF UEZEES ÛÃ GPSS Û "o 
...of + SB 2 Rr AN...yÃAK'AÃ“2 dar + Jp DF fp'A Û... FORE 
5 a Oezf AW :(G fe Ö5 NZZYREAE RAF AN 112" MBF - 6 
IBz|K ONG ! > ÇÛ ned Af UKEOPÛ LIBRA NE! toq ãÃ 'Nezùr 
|| | !kÎ !gANf ü qf 5 2q 5Ö TEA FN Lj ÜyjeA NBA f OA +2DZ 
,٠٠١/۱ الکتاب‎ 
ak 
e 
Ea 


۱۲٤/۲ نفسه»‎ 5 


۶ نفسه» ۰۳۱۸/۲ وانظر كذلك: ٤۳۷/۱‏ و۲/۳٦٤.‏ 


KED dz HS LDLEG + HEBAE NÛGA Ãolj nîni ROA +R fo +ezdZ 
CRF KFA +25 ank OR + HEYFK GON GF NAO Ni föfR ULJollî 
CR ÛAÃ yjerPÛA ad ÛÃ 2 ro!f :Gigtledt ON UDF 5Y azlf Gj adi 
5Li ADDY GOR fA ağIgjAÃ 2 ZzRjA ap ajÃ LARA 2 ÊR ÛAÃ aq PÛA 
jên Kaqî SUB}oCETDOR a2Adf HNYF Î !NHê LIBpA ...aPcî ZF 
YF 5 LL} YJP{K ã aPD;BZKUEZ Gj o UR Nini jën& Û 
CA + IRIE hk JrEMAFE LDZEJEf HÎ !NFHb aGTHA.{ of YAur A2 j !f 
GX AÃ"'.. > Gj O DLAPHEZTHNIIHETD :|| RL T oKÛ ladF yu fd 
LHAjEAZ' AY ez!f LDN DLAKzAZA Ü'..LAAŠ DF d2FSY ezf 


... o Nez ÎÛ u ek 


Aryeh Levin, “S1bawayhi’s :كlùك وانظر‎ .ً٤ ٢-٣٢ انظر عضيمة» فهارس کتاب سییویه» ص‎ 
attitude to the spoken language”, Arabic linguistic thought and dialectology,...and 
Carter, Srbhawayhi , p41. 

. ٠١٠١/۳ الکتاب‎ 

نفسه»۲/٩۱۸‏ وما بعدها. 


* نفسه» ۲۳۰/۱. 


,.٥۳۳/۳ نفسه»‎ 


AF! Ê ùNj 
ORf YF LIZ DE LDR FPALUAT | RAF + NjKFÊDK LD 
: zf + dy Fak Ö5IjaÃp a2alfo 
:NHb yA5 
Gî .. (YÎ oA JD yl zy KOR YEB SBIAZ T Hf ¥ G5 Ö§ - ë 
Nj Or din IT!GSONS GEN} ã ADIT ySaP&i D aPaf LF 
Î ZA TRORS... TY NEFS BEL afi Mf eRoGan DK Û ZZ 
.“GhRhffe BDDYAS ...yzf SONT LN Hjoz GZ 
YJ Gb ff LFA Np hb yznK LDF D31 Û) Y] Apé EyAKA " - b 
U HAQEFDIPL qe DB jl) ZGSNGDEL qi HA 


1 الأمثلة في الكتاب أكثر من أن تحصىء» لذلك سنكتفي ببعضهاء ونشير إلى ما شابهها إن أمكن. 


تكثر المواضع التي يؤكد فيها سيبويه بأن المعنى الذي يريده المتكلم هو الذي يحدد الحالة الإعرابية للكلمةء فلا 
یکاد یخلو باب من هذا الأمر: انظر: الکتاب ۱/ ۳۱٤-۳۱۲‏ و١٠".‏ وانظر كذلك. 
Baalbaki, “Bab al fa’ [fa + subjunctive] in Arabic grammatical sources”, esp.‏ 
1۹1-1۳. 
الكتاب .٠٠١ /١‏ 


^ نفسه»۹۸/۳. 


KeedKD}1@ KA_Njj Rn ÇG ÛA Û çnenKezedzGi Xalî Lk" - d' 
ZG ÛÃ Û KEJE NF 3E UIHFEpPDA GE] z DiEpdpN ji ynar 
. “1É DEAIP! f 

LFS. Yf FB A hE NZA IUD frb.. OF f F:I AS-D 

cêb ip hafif jD ERE . Np ZA LAAN Lf fo GF FNL 
Lg dipê, elf lt Dif Û JşuDE Lg Dif ptšqêğîıj.. JH 
." .. ازا‎ 

Kfgyhaft dğ]| BHA Ker +!elgrp...Ujzf +e gp Kad KDIK' - dû 


OG Hf fle KiB : ün DADYZAIRNMGI NID aKÛD Ci ã1] RK BÈ KZ 


٤٩۹/۱ نفسهء‎ 


2 وهذا خلاف ما تعارف عليه النحاة بعد سيبويه من أن المسند إليه هو المبتدأ و ما ضارعه» والمسند هو الخبر 
وما شاکله وهو ما جاءِ على لسان عبد القاهر الجرجاني على سبیل المثال› في دلائل الإ عجاز»› ص۱۱۳ :' ...بل 
كان المبتدأ مبتدأ لأنه مسند إليه... والخبر خبرًا لأنه مسند" بينما نفهم مما يقرّره سيبويه أن المسند هو الذي يبنى 
عليه ما بعده» والمسند إليه هو الذي يبنى على الذي قبله» ففي جملة " زيد جاء " على سبيل المثال» بني الفعل على 
الاسم» ف" زيد" هو المسند» و"جاء" هو المسند إليه بحسب مفهوم سيبويه» وقد كرّّر سيبويه الكلام عن المسند 
والمسند إليه في .١۲۸-٠١١/١‏ ولمزيد من التفصيل حول هذا الموضوع» انظر: 

Bohas, The Arabic linguistic tradition, pp 43, 44. 


الکتاب ۷۸/۲. 


٤١/۱ نفسه»‎ ^ 


fed yne yD... lZ Ag KI 4 BP ANj :KPKF LF -Ë 
"BG PA PR f 2 SGA yD. [yA 

Ö5YAö Nj} aif NDC zf :NIS XS LSA LBZ azlf LXEAZA " - ë 
aDEgY DSNBZ RUY DSyzdf 1 BBA JNDOzS daf Kadî : NAF 
. THF H4 CSN SG} ZA Hog E5 

Hj ORF XIY SA}: Û tek Np aq PUA Dif YEG Û ZX Gk! - ë 
NF OSA LF GEHRY OSYzgf JAA aT PSUR! SND RS GÜ G5 
NDDEUS fit Û RUF DIOS LJI5 ALDI LB] !R yok ... jCL A 
. 5 UF 
O5 THF LIAO AEG T GC +r UIE! +f CSU OAS 

DYE LEPA J) yes fibk Rf ONj RSF ril pel ö ÜNJjE qF 
YAS YzBf JOZDNIAE O5 GE LF fS UAE FNjH!G! A || A sip Co 

eT 


.٥۳/۱ نفسه‎ 


الكتاب» ۲٠۲/١‏ وما بعدها. 


Cr qÖ5ljpPIK2 lr Sf 'KJ" yzHf BDN NIjSY RZRRCZUÜHR JHE KJD 
A; a? Û ZABSLDf yz5yu AY SEA || Tf +B HZ FER .I| TÎ lz 
ANA lizi Hf Û lf LN GH FES ORF yur fia LDygAjA .Nffef 
ÃPš f ü5 Gf Ö5 T ok LDLHPADONjÜ DB FfezÛr +!G!f Efo Hf 
ÇerDÖ5aPaJÃ BERF a0 Z4 Af fFÖNÃê Lp Üadf FNL E 
LPH šã a5 GF üRaÎ ZA NAG J| !R UDF T lj 2zK Ö5Y fA yati 
Rf ' DY BOSUEED Hf Î lds KOSOF i aff š1 Lj apf O5!FBf I BS 
NAA Üjz5 IjGSZADNF TER Û leadjOBZDLJNNFD 5 sS ER Ûf Ö5 ÖF& 
Ûz +f ADyzdf Lip RHF Ondzik+FoL EET Z2 FföÛ | !RÖ5YJT f 
e | AZ REDE yb Û ZABAS Ua 6 pÜ ZFS ajnî LHA 


1 Df Ö5 Û' NRE Kreu DEp LE ENES 2 BS PRThIEK j! E 


أ انظر على سبیل المثال: الکتاب ۱/ ۳۱٤-۳۱۲‏ و١٠".‏ وانظر كذلك. 
.Baalbaki, “Bab al fa’ [fã’+ subjunctive] in Arabic grammatical sources”.‏ 


2 نفسه» ۱۹۹/۳. 


نفسه» ۱۷۱/۳. 


BEK Nj o5 AQ af pF rêda jnZf L1 }A RATER Û taf i AF 
Rf Fpl AD GioDZ ADERjoDd! fp ya df LDĞXKIB.." URF 
Û || j U] oD BEGÎ lf NK FED || DA ...ANjGD afk Û Gb 
+ aq laf 5G "NIG afk Û LAZ foDLE NF KG Û |Z NRK 
GNIS UYzgf ê || !RA YA dj LAER T Rf yzdf Miya f yu A435 
yu Ãddz yak ÛÃ Ü#F GD afk Û GjoDLE ya K Gã || Û Ü] oDyHE 
“Berf Il fRNDKDILA ... GoD 
C5eaPERfAÃ BERF Î !qoY azf n! +E !qyr AALHZADO5SNKê eA 
GDH OF fi Sez A.... Yf f ffe Yau :l| Ap || A "yYASDHAF 
.DigEtA DIED Gio GF Lf Û lZDNgoD Df RDN Hf Lol 
püeGef +l bro gREt qEÎ ZZ AF tûjî D-I lad NIYO Ê 
jReS T Rf Î laf LON AS (I !R yda NH Lpatz +dDYGiOo/k Û Az 


أ الکتاب ۱۷۱/۳. 


- نفسه »۳٤/۱‏ وانظر كذلك على سبیل المثال ۱/٥٤ء۰٤ ۸۰۰٥٦‏ و ۱٤۳/۲‏ 


fnLjÛ + ® Û ÃZFÖ Nj DE! f CFG 6 Brod + (ER G2 TH MF 
Î lad HAF feDtg CDTHEGY OF Y f! inecaf Lk K i Û OF Î lz 
.'| AZpS'OGÎ yzdf BHÖLTDNjZZY nA ASOD 
OzRDORÎ + SEA [REAF 2 FNjt z2 SMDPUCAN KIREDF QECSã IEA 
tnjAÃ aãzk] !g AF 2 fnjt !@f € Uf OSYOFAEY !R+ ZA Bg YAT Af 
YUE LF frp ÛA EÛ Nyna 2 T ANY Hû ÜjZESEA ¥ OFF 2Lj 
5Y feRf fINj3R 5 GNINFKG 5. ‘NPE !R UEP UZ ADRS GHNRADS 
Kaed XD l4) UPI pK AEGIS ORF (EE ÛA GF Û) Kzllî + 
yYGBDIBPAZ fA .2 T Af fNjGEA Lj fed3 !o pf BUG nar 
Np OSYGIf ath yUP LMAFhbAZ HAIG a !o BHAF NB2 frp! Rf jaf 
Ö5Ne NII LFA YF fah OFF 2 RzK ANAT dF = abFDGNS 5 NY 
. GE lqUG ‘god LDeG GERAF fedNjLHS DAA üÜjjiufj yG 
Nig UB Fz RA tz yDK CSL AAT ZNFKE lefpf Lj HNjOSaAnjA 


Fz Uj idjA Rja : LJ GÛ NPT I Î !o Ff NBOFSZ aT i AoLyAf 


Î !g YUH NA Ö5 SF +a. !ofBiT daf pik Hf T lilf lo KO !R 
. 5 ÛUYj+!G@ O5YF FB LPENÎ Dk!f LMHEfedZ 
yzgf i ld fifok Ö5 HAF YG" ai8 2 HAF QEOSNHê U az 
A LF f5 OG ¥ fe Kû" Gp JAS 'KëB" AoL j EAN LF fre 
1@{ +e I laz 3 +B! +f O5'K dB" Î ld DOr Af LLB 'T #D 
3 af LSE . fa! Az dA BY#EDANjIGHjOG f" || !R . BFT ja fA 
JNK Û Öşf OBJE GjRBL jS! ZL Ugo] ZAG Lf L4 
“yg ginny AaFftNOSyAKÛA 3 aî 
KPEIHHE FF CozeR K+!4 dš !qaK GEpQPAEGREHOECGD 
GEür dj Ö5 2 ÃpaFÎ |bLÎ Zi Ö5aq PUA 2 Rf Û Ö5š olf ABZ 
Gë Ü| lJZyÃpÎ ALF fre'i a ANj" YASLDN ams BEY f Lj Ö5 
.† otf Oa PÛ feDte' YG YADFBSANA 'yna yADINJYASLDNJ3A ö 
fB yYGaî Kaef "AoLjö5an!f 2 20 2 fo afin +i a4 AOSNHG a 


أ - نهاد الموسى» نظرية النحو العربي» ص٤‏ 1. 


yEZÃ ÜK BIA 'Karef' Lj fzhLjIZEN!Î 2 an 2 o + bo “f lDPKBA..Yf 
HEA .NjjAğ Di PK lÃBoA Uji Ö5 2F + ® 2G ND." NANI !R 
yf Sof K ÖRf SEA LAI CfuyaeG RÛ D2 PR Û T DU! df 
No O5ET PSLDIRADZANS2 F RU YCS!HEzA+ EO LABDAAT fegjA 
Lp (yne) fH !o(yGa) yalî LAH a ADIN lJECo 2 ko 
Hf &Ã F LDÎ !gladÛf yd Holî pA fo aASADÎ lBYPSLD 
eA KANjÜIYAS 2az 1 ffogADP olf OgDiFETA dR I NAb NA 5Ö 
BLE f LHIYAEA 2 PRET !oY azf Zeki Bé yBEANjGÛ Ãg! a 
aû ZAX !Gf OSKET ff +zDKKê fî fep LD Z4 ES FAM Uf 
Î ZNJK Û öÖ Û Njrfği Hf fzIRF LJ5 OCGA dria +a ZÛ tod 
yzRf ACP ko!f afjûîn yAo NY-YAERA.Y AFdEN Lf AOD T ZA jp yT 
Gg ¦! Rb LpOezf ORF ai5! o ye f€ U ÎÛ ZA ALE O5 


أ الكتاب .۱۷/١‏ 


۱٤٤/۲ نفسه‎ 2 


AHO (azi) Ina ZORA No O5 fe NIT öNJ) (JND BENZ 
Û52 ko!f afîn arts apf f Lj A 1dlif JNDL yBUE :Njp Û ö OG 
C5IpIEA afk fA Û zzf AZ flEdk 2 Rezaei jE PA GEE OF 
C5ãan i Rf 2 olf LÎ !gO fA yfTh2G Du AdFfNJOSNAG LTE .Lj2| 
NEZ #|f' + Kou BUbEjÛ tiz Ö5i{zk! pO DEp GE EEA! AF 
$ POF DES LÜiSADEHFp O55 RUF" b{ yRbK jA UNjg er dKIG LD 
U zh2 ÃE[ 5g fA JF KacDRfoRE3!3 df IHW .yZGÎ !oNjo2 CG dL} 
ÇÛ NF 2 TH JANÊ igen! aff g5 if ÛA jz Û HA Lie oa 
. OLA LEYL HHUKLAIOSNAG aL! o!f AZ 
 Hf' Oz NS UL AAMLHDLE NAb LD Ip GE BK LL DHE 
pzÃp LAA Kolî NjzZ2 ack d2 FAZLA YAfok GOT ‘Nez 5 


Î HA! ZEY} |R KOR Loa GIF LADNjCET 4f ¥ azf +2! LÛ yA 


أ مثال ذلك اعتراض المبر”د في المقتضب ۳۳١/۲‏ على جواز حذف الحرف من مثل قول العرب "الله لأفعلن" يريد 
الواو فيحذفهاء وليس هذا بجيّد في القياس ولا معروف في اللغةء ولا جاز عند كثير من النحويين... وليس بجائز 
عندي» لأن حرف الجر لا يحذف» ولا يعمل إلا بعوض"» ولكنه لا يلبث في کتابه الکامل ۳۳-۳۲/۱١‏ وما بعدها أن 
يعترف بأن حذف حرف الجر فصيح في لغة العرب". وانظر كذلك ما ينقله أحمد مختار عمر في كتابه البحث = 


Î qa BAS DOES RAF LDZZTIT GA Û! šegK! olf A f GZ 
Î ZH DÎ ZAyaE!f ADYUBAF lafp LMHS DA 2 ofA aq ef 
da O5GYABGF ep LF! fo!f AZ eu Mdji BK AAW OoT ¥ NAF 


1k 


f ME 
contextual element Of f O lf ABU ABLF YFFOSY UFZ 

f aGDNJ OIZA adzRf O5 !RIZY PDIFPR f AF yAPS I Hf > ef 
UY IFS IFNj2 O Hf YOFQF Dya! DBT REZ? Ufa?! dg! 2 fez 
yigÃ aPÛf yd NEY Û ZAZA Ljzk+teR d4 e! 1D AREA || BÎ HA 
Nê Ö5 JR ö LDIRIBZAÃ ö Û Rf fij .a4 f Ö5 Pf ADz HABE 


اللغوي عند العرب› ص ٩٦‏ عن انتقاد المبرّد كذلك لسيبويه في عدم إجازته لعبارة "السقي لك" بدلا من "سقيًا لك"٠‏ 
نالرت اف ف 


وهذا ما كان ينادي به ابن مضاء القرطبي في كتابه الرد على النحاةء والذي ثار على المنهج التعليلي الذي كان 
يثبعه النحاة في در استهم للغة. انظر : 140-152 K. Versteegh, Landmarks in linguistic thought 1I1, pp.‏ 


وأقصد بها العمليات النحوية التي أشرت إليها آنقا. انظر هامش٣‏ ص ٠١‏ من هذا البحث. 


UDZZ lûf > RHEDI3P U zDE Kar HEF NjzZ2 ack d43CUY Fek 

aeg 325| !R .“DIH !g5 fp Rf z= Gj DF! paG eêoZÃrpÜ] !R yz5 jf 
NYT o5Y OP!f LKOSG GDERU YETöÛ Nê û YOEAFE ADE! LFF 
fel jeiD¥od AL jaredFS Ue GA NIHRfoK O52 2F || FF NJ 
. NF OEA NEEDS Rp LJBBpT Hf ANA UPOY UF LD 

:NKٗe yAöÜüRKGZ ZA U zn 

... RHA (PAA jménK zed 2(KzL Ö5 3 RHA KÃzig Ö5 yf ¥ GS - € 
rej šã: j5 DIFFU LÈ Cb Gt D&š HKeedy av 1 35 DHFR LE 
1gFêpIHP Dg Af LF ãfêl NJ) jî yem guz ! DBF ZMHG 
“HP Nf 

fb Nj REQ LF NISZTKT RSF Ez0 LAF GP fHNJOSyrA fteNgIZA " - b 


2 Red Nj GHKTHOAS Ge LE :KpjRB Pf atk D2 aezÛBOfRte. . Dif 


أ الکتاب ۳۰۸/۱. 


Carter," An Arab grammarian", p.149. 


. ٤١١/١ الكتاب‎ 3 


۲۳١ 


KPJREKdZAAYAINHZZFIS GIDZ KDJRS. PIF puld 3E] OZ NAPZ 
JBL LA yzdf OSNAFOABUET [Ef GT Lt Dud RPCDZ fF 
f UONEpE DA ei UN jiaHiKTfSgne ADRESA :KPEJS. LIFES 
fIRIOLDANRHSURzNE Ö5 || RelJY OFA Niyelğî HEFNjZ dA UNjHEDE 
.@ Qf Go 

LD! Öz dêNJ) ...DëRE2 Jag anaafOyéOf fe LF :yAK pA 
|| Az 2 ÃezdZANj LAIZOB LZ Nb G@ëÈ IûZ 2 KRezdZANj LIAB LZ NFK 
. Gu ANJ2 Ãezdt 

. “tapî ANF i GEL DN] Jer Û 

Ll1o Gi ...|| BEODLF GZI| Ap || A : efthaplî LZ NBarekY Gf} d' 
Lj UB ADOT NG YRIDSLHSLDSHLDKFED o laHlf LE Gijacbl 


"NYA DUOSEPY UF AF 


أ نفسه ٤۷/۱٤‏ وما بعدها. 


۲۲ 


nê LF :KPAA . ÊHIDFE NEK 1 3j Û z2 HE Uhh yne LF :KpAÊ 
. DÖ fA LjISYC Ö5 || !R LDNAAL-DÎ !g USS fp NJ) Ufo UeGLjISyCLHZ 
DêjigY JîcitÎ z Dj DH dî Ü Nj ü] oD Bp Ö5ğina Lf KPAAÃ 
. "Cê L1 o Ãollî NJ RX !NBjDY 
LPIA ... je :T NEO IjekyneDF!Ap || !R LK . e 2 RU AY GN} D 
DAZ aifz JOL jD 2 Gif YPrEGZDUBE || RE :|| Ap|| !K\...2 If ejoje 
jez Og Û NDF UONEE GEE yA O5 Gb Gif Ü që Û DÎ që 
feyz KIDneDHIA+ GfaA Üj ZZ fo ynaDEj5GI| A+ 2 if 5 GEZ 
pI Gp DIE 
ll pl HK... y@ NJ aff alA+5T NK d Rf GF LAY T RAY Gb d 
üpzngz Fp OT GiFPdğU Cê ÛF IHNLTIA .. in HENEUEÊ BÎ !oliSNpEZ 
razêk dğ || Û ... 5Î !o yAKÎ |G NRZYAK LDe/Ãnë Û NDJ HÉ 
.٥٤ /١ أالكتاب‎ 
E 


êk 


LpftëK Giã || Û .. jb NEEYAK LDe/Ãnë ÛA ... JF LBZ LK Û +rgîajÃ 
DEMÈ KÊ ek ap KznyAK LDeÃnë ÙAÃ.. ÖÎÇzZÃ ÖgPD:yAK 
fek KÊ üG lG E KzvyAKLTeÎnöÙÛA .Yjek PZP LDF yamfhnfz 
“CAT ZUG Gen f Uamfhpz Df 
(+a CAS LDIRIPENjGE ZAHF 2 Kezer NJ) YT RGY GÖ5)- Ê 
adihijatz LE ADVHLLF || 2P5 LDHEDA pifyENEpddIRIDEIU LD] !H.. 
s ÛULBN arp LDEEDGE NI) YjeD f ge AY of FB DY 
Gi az Zz GH NjLÛ AR LE KIDKĞR f Î fo GA ANjy|ö DK 
UX Nz ADÎÜUŞD z {NDF NUD Dã. ÖZSLAIKEZ fp || DIEZ ad ö 


“Go LF || mE SEO f5 CYSKIDLAIKTENBLENg 


ا الکتاب ۳۹۳-۳۹۱/۱ 

2 ويقصد به الحال. 

الكتاب ۸٠/١‏ وما بعدها. وكلمة "محال" التي ذكرها سيبويه هي معيار يطلقه على التراكيب التي لا تؤدي معنى 
منطقَيًا أو مقبولا بالنسبة للمخاطب» أو هي التراكيب التي لم تسر وفق سنن العرب في الكلام» وإن كانت في بعض 


الأحيان صحيحة مبنى. انظر ما كتبه حول هذه المسألة . M. G. Carter, "An Arab grammarian...”,‏ 
pp.148, 149.‏ 


4 


|| î Dina || OEZYGESL JY Û fff Ö5 fpf è> ına ÖIfÛ ynaf y3 ë 
yAê .|ı RDBdZ Dine || OadZYÇŠBJZÛ yne ÖfD;Aö ÃDÎj !R LIED 
dZYEIRS. gu 1f || O Dna || OEZYASUFEA NpCSI Dyne JH ag 
“Np [GÊ GPG fo O 
DAY DENJDZF frg:NJyÇSZne dl! NÎ lgujÃ ..OGBfE LF frp:yA& " Ë 
ZF! UEPR f fed DDIA DIGS fz Î z ŞE DEA DEHJD FE NID |F 
Yê CÎ u aT ÛF Nj UDF CSL 
Gp Y OFF eu o U aKYT FR OT LFS ALR BEEEj Cur 
OA UFEYANFKA KüBECOS || !R - YUOFQEY D- av G AN UREA LN O5 
. “pip Y azî Gê UAC UL RF adERF LIZ NIK 
yÜRANHA KI Lj jã AS! o UPA} ZYtp ap üUNEt qFzA 
LÛ Z#DDLjiRE Lj anš (NÎK NES fENjAD ÖzğuA ÖzgjÃ afc Lj 


۲۲٤/۱ نفسه۰‎ - 7 


لان سيبويه حرص على أن يأتي بعبارات واقعية لا بأمثلة مجرّدة بعيدة عن استعمالات العربي الأصيل» فإذا أتى 
بشيء مخالف لما ذكرناء عقب على ذلك بقوله:" "وهذا تمثيل لا يتكلم به" 'الكتاب /١‏ ۸۳. 


Yo 


OZ Ff NIYA Gn!f Ugien Î !oNS ESF NJ OL FENÊ 
Nj ap f ADF LF HBoHKRABOGE en!f GALAK eed ARAZ 
yAš ÜKeedzyav NBN UzHEDGKEUAZLHS DZLIA Ljzafk df oD 
aR f Nfb 4 $A lG laf OSLREZT fpNFHb AHA ÛeFA ŞARA 
ta 5 A fend dHljS RF Kzllî CB fA .Î ld Cir AR NffeR fA YUBA 
ODYod ZERA PaZeEEGok! bo 'Keed¥ au ORUU agp YUBQF yf 
IPA Lalî yz OZDÛZAIFGED NIJ Gi 4_j Of HNjIPK fA ."y av 
.' rej ou BIRA ZA |OFYA ! 2 BF fre (RA 
ÖfeZÛ Hš! û KÃzlgjÃ KzIî 13 d52 |ÖDNKHê LDENLj NÎ 
ONjtu arg YUEQE KÜQEKE PÛ Î ZA Ë a 5G yzn NHA Y1 o5 
I ZNFKEê YqzZKANE Uf HIOSEADDYZA .Kalf 1O2 + perf 1+ apKbbd 
YUBA pL DHA HK DZ Gjr 5 ORF AF FNABNANSAF f 


Î ZADHG Ui Ij2 GE f SUN Ré 22 GI) Niga HehneiDÛç 


۳٢ 


DZbY f NDI 265 YS FRENANjRAE KFA Û'yY ura NıbJSDZ i f 
OBYip LBYAIERS fNINYRT !gefE RIAN ofa NLDA yl 
+ aA .'Y3 A IZ || RA dZfpÎ ZAN I an dğ"HY fENjNPuU: o 
Nak o K yÜP LIZ #4 FF O5 iff CHIDS ¥ UFO 2Ã Lo ORF 
DEY RE :JG fr “Nê yÃp UT olf Û yi yap Û ZAG AHA fA 
E :YFPINjLDNJ yS nalî BEG NA UAPDY Np YF fas 1!elgrirp îne 
. Pyne BESIN GZNJYpPNASYF BB yGfRA.Yf 
Gp’ Rf +14 df tz LDHIA KIRINJ gfF DF qFÎ !o HIE jr 
Dere TUF 2 PztuS BE ÖN ÜU ÇÛ Ö5 +oLjONj G5 NH 
Nj" +z 3F LHSLpDEÃev AGF € Uf OSNKG ar Ait o UhpHG 
yS ADY OFC NPzS GH EPIf 1 Of Y Fek IT UES NA Û fb 
HA f Û ZZYOFQJA ANjNPzS dHMAS ‘FE LF" RAF JG fb UGE 
E 


المنحى في التقعيد والتحليل عبد القاهر الجرجاني» وهو ما سنعرض له في فصل لاحق من هذا البحث. 
الكتاب .١۷٦/۲‏ وانظر كذلك: .٠١/١‏ 


المراد بالمبتدأ والخبر في الجمل التي يوردها سيبويه اسم الفعل الناقص وخبره. 


۳۷ 


YPIRGZUGIDZIRAY yA lad yad aBlf 2BRfjCSY OFA |DLFA 
FR öÖÛ || jÊ I area aR yr TNA aPIf aR EPL HS BDZ f" RAF 
Ruins OT öÖÛ Giğut5[ $ NYO 2 azëi fo YUBOBEDUBD lf 
'FNjHFDEf yamFpEn DAitei Û' LEZ f" Dyna LF y2 
YOFQFET ZABIRDZRGE" J2 AezdF FRUF LF fri . DEA z ML INBGZ 
UYU Ge LF" YAS KzlBIFoKT !g AF a! OZ jie" pin 
."DHF? fF 2 G fe 
af jFRUE laf-japlf nd NG N5! RS KIRE GEG? 
Gj KAZFBIf LFFSLDNÊ ÛY oA YOFUBIES FEY FaRf yA ue A 
Lf GYRE IKI! Dig! DIEArjdZ HS ADÜgezd} !gUS f 
yne Lf" YK JES GAUHNjYRNEELDUESS fp ¥ OBA LÛ "1| oD 
KfoEHf LHZEÛ "J ok ÛAÃ odp Gib ‘Ip Dp Ö5 yna LF" AD'GBiR 


1@zdš DY OFABZRK DIEiDY DUD fA yAfNZ DEj x ù NjjA fh + eof 


أ وهذه إشارة إلى "وظيفية" النعت المعنوية التي تكمن في التوضيح والتحديدء وهي دليل آخر على اهتمام سيبويه 
بالمعاني والوظائف التي يؤديها النحو في التعبير. 


۳۸ 


YAfnZBj 'CEGLjSYCLAne LF" 10 dBUoDT Gol jiya ign 
ESIR "NDS fA LjISyCOSJ| !RL DNL !gURGö FP YOGA KD ifbaz 

.' io" Uji ! A Û gef f 
Î LCD (E! O5 YUBA 'YG" 20K ã f NAG LUE GEOR 
| REDGEDenk!+ HoLjlGT Derk ZZXd Û G5 Ei Û AD Z 
yA Gio'2 ¢f' Gus oBZgHE" !+#ADÎ !o YN A Ugg |j ADE! 
2 ko ÛY YZ IRAE IfOSL FF UBT GOEEEA Lfi NY OFRF LF HB OFF 
3 oD EA ffe zG COSY OFF LF fra GÛ ffe NANÎ EA 2 qi 
3 oBPPDIREDBZA SND ZZ'T qëÛ DBE që DZ Jaff +! SEZge' ù h2 Gif 
DANES Hf yneDZLÜ5SG Np ZZSKp > HX KLHSDZA ‘pe ùhZ @If 
(fe! HEp t1n Û5 pI agp DOZE fq ARNT d45 
Daft o LY OFABMEAF! iz! NA KEY GiljboUA .' fife" O52 ¢if 


UAE yi AEA Yoda yé au ZAAizZ UMHf HIDSGPA DOGO fH 


۳۹ 


[AF Û ZA UF yGpB Ue A2EEf LCS IjA n +FeoA NANjyÜP LIZ 
OF ¢ LF || !R A3 GE Ûffe'üNY GOP 2 ¢ SG!oLZ OBNJNE If NA 
.Z Gj LIST PEK fel] dêt LHZd Gj 2 20 
Î QS NPRZYRZHEPAG Ö& Û KjedzK 2 FE GECSNHG fe 
Gj Yu AQT ld fk DZ zn Gr YT 3f LR E) URNS NEHA ‘K5 
+ FEKLHۅGYN‎ oföÛ i !AÛF laEBf IBokT Hf tna] lêNOOT f NAY T ZZ 
yi DZ yk Ting! Fok Û (ETA yi Î lapiz LDGFE UL PT 
ljpa Ej K LDL ÛY Gj NKJeEHf NÎ ljBeT (ya) KI Lj ÖSNKQ 
Fe öÛj !REDGERIYT 3f OT SUSURUNOFEINFT BDz rGRDJEHNŞPZJ] !o 
f KE OR KzbAÃ 'DêNBeR] 3p KHDYAIZEÎ DY HEPA ya LIE 
I APKINHLFE U fo GZZEO dfY OFA ZABIFAZ SIRA ÜDEfr 
Hf yD fHNjyÜÛP LK .GpARR Î FLÎ ÜG lG ORF Kz A 'GeR 


أ وهو ما وقف عنده الجاحظ وابن جني» كما سنرى في الفصل الثالث»ء بشكل أوضح وأكثر تفصيلا. 


انظر: الکتاب ۱/ ۳۹۱ وما بعدها. 


OR +|ROBEGD NJ ã f3] Tî GHoÎ 2Û leÃ[ hjO SN GINÊ 
CRf Kfadkîf Ü ZZ2 Alf O5!FBf +E 1 DRA Dig! Gj FoR ö Yezf Lf 
a’ Hf Öne@if yf yd] !Rš IEA GKARZK gû ie qd ZAK 
PIERS + ALiftRoK OS! Soll EAS YBfKÎ !golao] Ie SLD Fp UD !R 
“codes” KGUÛUT f +HGRDÛNj yur Ad fHNj O5 Nth GpPADOÛRF adekff LÜ 
“1 Uf" +21 JK ORF “language group” AD! šYHZZGH' || BEZA REK 
BDI NF € 2o LF BREE . Link ADK ATE Rok BBAES DORS + RUF 
+o HATI !BK HANE! Kaf f LBP I ZZ 
YT LLE Nb Nb! fbf Rf ¥ GD LIXR aii ABU QF IEE ECD 
KıeP Ej oL jpÃnk Û + qeslš DPS! o UD ZI 2 EzdBYGI 
ÃN Ona 5 ¢ f yadî J2 NF KAF OSONÊ EZ f EPR f yA D 
AF Û Lj FNILDYAÛ 5T O5. (¥YUFOGA RAF Lin PTI +z Gil 
|| Po LjZyne" Arp i PT +z NpNyEA yr uF ARDLE2 Aezdz 


أ هذه المسألة سنتناولها بمزيد من التفصيل في الفصل الرابع من هذه الدراسة. 


Û KezaIpEB. ‘adete LZ AONY-}F || TPSLD' Ff LAAN Ü| Rez 
fe AN) DOH GE DNFpYABSRIS ath yd2 f EPR f NJanöDZ 
Hf OGF BT! OSA FBcihjeCBqÖRbYNRJ ENES LDRES Û Nj ‘qoz 
+L REA Lj OS az f EPR f F5 zada 5 ¢ f N52 E 
LAZY !BGNPEBURS UNpaK yu AOS ADOUG 2 PAB 'Ged2tzAÃ YUPdDZ 
iJ ZAzPDKOFEEFHNjOA 1| MG SOHZFT FB GD: || RnSLDOT KID 
Î !oljëkoyna) Kolî 5T ZZI52T §öÛ NF ACEH +I NHS! OBYT f 
GRIN G5 A RA f GIFER ORF + AAG UbEGJA + bRzdd ePDyqÃz 
«OF 5G f OStoT KE GRONYA 5 ¢ ¥ OS'YGAE 
|| A URF Gî OL JfofA + O 2 $f lÃnA fik UŞÊ IE QFOGeerd 
- & :KÛÛp+ ÜA GÎ ‘fina OD KS af NB GE Nj LIAB p zG 
YA Û ê OSD lp ÃRyne ÖlgÖ a Tad yna Öfb Ù fojÃA yna Ögb 
PS UME 1 lat OSD Hf yaf}î yZ5IÊE yÜP LIZ JI K OGG IFN 


OOF Of ORf 'yne || GOEZONI| !RF LEojA + BANLHA Î ll YT ê dENjZZ 


LTKEaANM yol FHNjLDZ Fr NA Or Sf Uj +BjDA . GEER GPDCRF 
ORF HBOS LP GF O5 GHEPR f anöÛ || HSB Gj ld OH 'foD 
Ljibez!f +z, USNJgY Nib GAB \EojAf + Bf 11Û LjEoNAG GU az 
yg dJ +35 LFA Gb > adit ¥ GD LF la tA DLZ 
. “fedl lid 
JE PF LK ST HA 1II ZAR OSaPiA DRE q#Î !oyT lA 
BêÃu Ãdëšê ğep Î ZA UGA LA z rAd UES LjZEGF KGAA 
5G ! GIRIK GIDSYK'OGSEE LF ff lef Sy DKFoS 
:NJyÇéne û! NÎ laj' Np OSNHê GEES GF UirpKan Rf ! fof 
CA .'OGBfE Î z KGFDBAIY DEHJD ZF Nj [EDIN DENJDZE f 
GER Û l@HA Pf ¥ OVD Î NRE Ö5 yfefeÛF HNjYRYS-K 
"Yê CÎ u dy ÛF Nj UDF OSL la! UPR f fedi TDIA' 


أ ومن هؤلاء الفلاسفة فتكنشتاينمزع†ورعع))W‏ » والذي سنعرض لبعض آرائه الفلسفية في اللغة في الفصل 
الا منوا وة 


fifok O5 fBtb fp NIGZT Rf YUFAEINAG KEKÎ ã fol Zdj LS jE 
IAF y0 OBA yz ZEESNIEE UAE Y OP yğTKOA Dif taf f 
+R UREA G2 ÖclêHf + fof IGO5ã db +MDNJ+R n} + 3j +o Lj 
.! o!BDYGNAOT Hf ‘yo YG! GION i ZAed pip 
Git UL JOR Kekî LIZIHUDAF 2 Uf yiPKT ZNFKD YTD fA 
|| HER UEDÛF U zn yaf ADY UGA au o YER f I ZA ynY azlf 
UPD ZIAD !oLBNJ) BASE LAT] !oãfD Rf JT FE ADeÃGRf 1 
pA LBFRÛA ÛR GijeA LID p RBAZDYFE le yHSKiriei CB YT fk 
Ja arf fes UEIZ E || aA laf NJ NBS (yPAAA YUFUZDyOE 
Î ZAE!f lefpÎ !f mia fed2 !ç|| !Rfez UY FeRf OGtl@z AD2 Fo f Lj 


.NpPpyOES yiR SEHRA! Ez} !q|| !RyhA Unf 


أ لمزيد من التفصيل حول تأثير السامع في المتكلم« انظر .p147ض‏ ,”.. Carter, "An Arab grammarian‏ 


غل ا إذا ما جعلته يدرك و .231م .Alessandro Duranti, LD i‏ 
وانظر كذلك ما يقوله الباحث السابق ذكره في كتاڊه: .17.ص Rethinking context,‏ 


speech function 1f EFAUN D 

apg OzRb LF Uf LHAYE ADIGE U az Ff tsihûgÃ 
HOR GEE +OfedZA bf HW ...otî NE ADYfNELDRiES ADE UF 
LIZ aûÃ KÃu ÃaF IFNjU zh ZZ2 [tj DÛ jÊ YUE yJGA a 
Ûg ã aPÛF + ET GEDE T !g LILDLp YG EXoLEEpiZ +E; 

Nê yAS SEE A Lj HNLH2FHA . | ad Öu RSLjo 
Lg. 2 !ÛEh Û ù Û UA UCIT HNN Y Aig} a NEF GB - ë 
Ong OHO 13IDHA D ft Tet EDA Ö fp 2 !Ûf az +Helf 
! JHE Nj ÛJNJG Üa!NR ü Û LN ãRE ÛNJê Ê pÊĞE dj 
pois pT DF FUjA az Ü1 Af HNiyOR KLD| ! anö fA... Üzfe HF 
NDI !A zf LhêG :ll AF CFR YPANEO KFT LA . BEAK piy yOZ 


. "NŞXHSNPu: onal ANJL BIZ! lJDIBZ 


أ الکتاب ۲/ ۲۲۹ وما بعدها. 


... f FB Ol Apledipgl| erd yzgf i ZONA adj ax 5Y T RGA" - b 
<" .. f OSDIR f IF! yzgf ABO 
Gf "1| !Ap || !Ã IREIİÞoybR df az yzf ad oi ZER dFLIY { AY Cb d' 
jroUCER f ek ARA CAPENZOE AG GEG fn] !" DERGA... GEA 
. OLB NIOZR 2 Ez 
LYRIS YY azî yÃp || !R LIZ .. Nd FS LBB Y azlf LAKCZGH no NK -D 
JAP DREGDHT fA .yna MË Û Z4 !KAZBLE fro" GEA Gi DIDIKD 
aN HZKEDRXK. GÎ giv Gbyotf DIZ 
Ã z GÎ | !HÃ : NZ Ref || !S: frfnö NJ) NJ BÛ NB GR df dl’ - dû 
'G GjBSHAA || HF Y REA yg De DEZ + FR dF LD frn dfi . CZ 
DHF AAKGfpGAZL FERA LFS DH) YAK Ã 


أ الکتاب ۲۹۱/۱. 
2 نفسه» ۳۱۱/۱ وما بعدها. 
نفسە۱۰/٣٠۲,‏ 


^ نفسه» ۲۳۱/۲. 


LTFEKD3 Û Û lJ2P ANj Rf LBIZNFpÎ ZA JB fal DI#pGA " - Ë 
fRLYIKFED] HA UfaalbyAq di ZADS]| ! LYE f fpLJpIgÎ !gE Kk ATE K 
NEIL TK fESUJZADZ || ! Lf fpLIEIgÎ !oK DLS. || lJyu DIN Hf 
“1| lt KF Lj 
üDëY !jLjÛL 1 i lFteKÜ ! IG || ! GBTA || ! GÜ :KPA "- ë 
2 Ãeo!f IHN anKLDAIIT ad aI] atl RA || pij. HEJDDE JH ZÛ ER) 
.JNEJDEGEDÃ Y azif Kar DGË 
Ã .GjIBASLDLT ot J ÛÃ ÜîuHEL NFI UCN 2 INDIA " Ë 
qPEUHELE AF JB) DJ !|fe§ AD4 Gif Yo || PDI fhKeedzKDZ 
 Z ùÃ .NEGÎDGE lpr ÛY zzlf L1 of f GFHNILHZ] of G..LfEH ÛNP FF 
‘15 Nf:L JADA Lap! Glbzk LFS NA BE ¥ Gibzk LFF DEHF LAIZOT 


“err DENA! [IIEAF oFHItREE 


أالكتاب ٦۱/۲‏ 
نفسه» ۱/ ۳۳۰ وما بعدها. 
نفسه 1۹/۲ 


: | Ap || !Ã .jeGÎg || Ataf yzdf ad o ZZ. dF NBY TU RGY GN} ë 
yz ÛgK DEZNPFNJOSYGNAS.¥ au 1f ¥ au 1f ÛgK DEE... jE ÛgKIDEZ 
5 
jk fri} :laig || ACA yzgfî ad o ZA GB fNjCSY T RGB - - ëC 
||! REP KF Ljj ..ack KHj fe "11! JEEP || fo" A "1|! $ ADJ GEA 'Ã (H# 
HMINj. EOD 2 LEN PO DDIREGEDEOEE U dE Rj" K DED || Û |! yî Aã 
jP &JF :NFp LAFE 5 UE :NJ JF Lj RAY iNgbigF Uyo 
"||! 


antî ¥ a5 LDNNIjIGÎ ...ÛFp f OF JA BIENS Ef U Û f UF "t€ 
“OF f EWAR Û ¥ 25A 2 APF 
Dif K DADKAXR f... ya LIKIPDORf GU LAY T RAY GN] - ED 


jj] z Up np NIJ) A Fel a fA EFA Û Gj fp fA Gf || Ap || 


أ الکتاب .۳٠٣/۱‏ 
نفسه» ,۲۸٤-۲۸۲/۱‏ 


,۲٣۳/۱ نفسه»‎ ˆ 


NFA ÛJ afl JHE !NjcC : LINGUA RE gl Df Ni jO Nj! JS 
“YB EbIFLHEHRI af A UJAFDBAG Joie 2z TO 

ã1 Gf fe OGD: yAK NIDDK BEzRf ã and ê Ljã an dX GIN} ëd' 
pire rE GRNGJEHEGT || KESÛA PAFL {BS DZ PI 

I Zêan5!s NPBZ KFT LA BEHA zf Û ZZY { Rê dX GN" - ŠD 
INDY fA .. NjFEE ¥ FUE :1| Ap || HÊ . NERS NEOp KFT LA AF 
j 

LF GNIAR f Gp UX LEA Up LF :2 Gj yp GA " - dû 
Gi i35 ÜjZeX ö Hf ANjIDEAf LA UZA DEAS O5GEDEAf aR 


... Hf apRfAFAA UL NEHS :LAAö GE Ur Af fNjOSDEAf LL LAY 5Ö 


أ الکتاب .٠٤١/١‏ 
2 نفسه» ۲/ ۷۰ 


نفسه» 1۲/۲ 


* الگر: مکیال لأهل العراق» ستون قفیزٌا..(تعلیق هارون على هامش الکتاب» ۱/ ۳۹۳). 


1 PER DHKEIZLHZ2 UNH GRED‘°"..ÖÛz dZIDZfp YUFQE Lj 
. Xonar eGR if LEE OF E JA 
yA Kl Uf SGSNÎ firt o Uy Yu ÃazyÃo LjeÃodS : DÛNFEDRS qF- 
yGhš BË ¥ GÛ Ijpz Ö5 [ÞR K LDeÃnS ORA GBI Ö5 ER K Rf 2 aoif 
HN LEER K pA UBEjã EGE LF jg ADK ADIGE LE Ne If YOPQF 
NILE CR Û REMZINSNIDGE. JHEAK URE yo A' jz dj ! 2 Keotf 
ANjLp4!eljbéj let KÛGYf O5Y UFQ Ja5 LDC fre GBoA 2 aol 
C5ONjGPI +z LPOG € U OSNH kS G5. 'NFIES NPu: on NjZASHalZ 
Rf OSCR Û la! 2 Hl yzgf LFA Û pA flî yZ5LE leê yT Ûf 
@ë Qjo!f azA Qğol) NETO NPI YAU A01 HSfENA . GE IJã FHF 
AD IidZ2 aoDIFPR fA ã FEF Y T LB (2 2T IF ADA !!G SEB 


«GF GR Û 


أ الکتاب ۳۹۳/۱. 


Y azî û ta YA NZZD FI CERF FrÃu AzutAN KIRE GF 
ux ÜjaGig || Ad YT Gî Jzdf Nb 2 oS CEBf LIYA YALYS Û !R Ö5 
YT ohzFe5 CABG] !" 5 G!q GDÛGZA Gi " dfp O5 GE GE INE 
A+ Lyplgi ZEDE FHA . Rol ANNOY Azfnl BEZ 1 Bz 
laf HNC! BST Hf YzHf LES! o ‘GR Gu DIIZDHAZCS Y 2zf 
yalî € Lj Ö5boüdjÃA “NJ Cp ADL EILF i Zp GOB :Ljir EIA jizz 
DIÃDŠS D5 AZ PEAS S5Yazf LE oT f Dif I ZNKO f 20 
ÛSN KZN DRX Û lf fifok OSGI AF! Û} SRD ZAR a DIKA 
Gë Df LJI2 Hod YER f hia laf Û lÎ ZZ +A Rf adf 
. Pf! YT Û Bû KÖSĞge JA NK LÊF Lio 
5 Îb JJA ÛjÊ Y nA +R Û ONjK Au ÃAd2RIXyob:2 HEE QF 
Î lof O 4Y TUIA JY AQF ACN NaF ANB GR dBzf 5 GIBBS 
ويعاق السيرافي على هذا الكلام في هامش الصفحة تفسها شارخا: "ذكر أبو العباس الميرد أنه‎ .٠٠١/١ الكتاب‎ 


سمع أن هذا دعاء له لا عليه؛ ان لضع را دا اجتمعا تقاتلا فأفلت الغنم. قال: وأما ما وضعه عليه سيبويه فإنه 
يريد ذئجًا من ها هنا وضبعًا من هاهنا".. 


JA' A'ê š G!çş BDH OA Û !R YEA yJ ADOEADEZ 1 GR dF LD 

pzKOSNHG agief Gear ff LJIARA . KA KET! GAY I EL) 
ÃD BZ ÃDjEK LAY UEAFHG T Ii AF 5 pÎ !q GIG +R Û yA 
f 

N A ÜëzRf Û ld !o KER Û I AF yf f NBUZP :2 gFIEE QF 
LNKLDYCSK "| lB RLS | 2 UPEG BEDZeZÛ +!GIf 2 Bk 
LDÎ !o!nGhZ ã Riaš Û| j2 ANjî Rî LHZyAp Î ZZOB yA dbthlbzk 
GA! ZKEAZEP" 11 HK HNjÎ ZÃ . NEST Hf AN RPzSNj) yu GOZ kl 
NF SNjyu Dj pe 2Z LyFlg !oNjFaF Ajo! JIL f i lia 6 pite 
.'aP" YT L¥ néGBUE 

KGPRÎ Î ZY KarAÃ dj} BRK Û Kf :DHINIjUJÊ IE DF qF 
GBTA || ! GO" fp yO CZRS 1 ldffeoyABRHRE ã ePIC Au Ak 
d2 !GK EÛ Ü lk lgdšu Ked| ! GU" leESUÜR Ü| ! ¢ "Î ZB ÛJ ! 


UDzRf O52 G AÛ U zNFPR Û +ROLEHA . Ook Y feKLDIY azî NA f 


Û GÉ ÜefëS DY Gf Yo || PaKEedzÃoL REEDHEKG Y 4 KI BZ 
|| !kÎ !ç adzfjA Üpe! fêt" CHF Yf NBS GreTHé LHfODIBES LDeړnë‎ 
LSNjA +A Û Lf YAT DNJOEEÎ NFfiNjarqö aþ Y tji NF i DIZ" 
GZ) Nê ÖzAÃÎ !qRBK d+ O LHXPTK ORF f€ AC U Or ADL Uf 
linguistic anthropology FFEHASAAREALF' Be Gf GH Z 5 
CG. +f le hla olf N+ AGH ZYAFZ O5 aff leg] 1g ET HA 
CE! T A Li Lf LJFNJOSOGOJA ¥ FR U ZU 8 ADJAPpLANFKE I225 
ORf +1RU OH Gi) yniijgzAp ADiolî yA Û Geax nz ã LZ f 
.Yf Ûg FEUDS Û + ë UA Ûf yad Ö5 Gf ÛAÃ Yazî Gu LF 
LE 2 THK DKA Df Kfe eA URFA aANFê A K OS ANjGE HG 
2 Pzk DADE! Dik LUDFE 5 aA DIFjZA Dğğk uÃ DIBIN DEEP 


. DEG o 


Alessandro Duranti, Linguistic Anthropology, نظ : .3ص‎ ' 


Î ZÛN AÛ + Df HUGH KORf KEAur AF :RYÎ gE MEE GF 
‘ei || AdZNJj) yzdf 2 oly O UE ÛA ÖorjÃ adğÃ apf :ÖjÃgf 
LDKER $f HNjYASB KEE ¥ azf ADI !R YAT lg PEF AN Naa} | 
zel jeTdf f Uj O5 an .LIJS NE YA 4| HILÎ yzgf LE ARK 
FE OAD HEJEP frgfi} +H +f O5adf I ld Af NBKOSNAG 

jefIK2 Hodyzu dF O5 BP" +EY T LY Tb JRA UBBER ÖRf KfeGEf 
Rf +f Ö5adf Lfl f CET O5s HES Gif ya friiOtö Û Nj Ü&J' 
OTE yn NjjauePyA OT LE YEY edl LAZO RK ORA GBR 
NAgf Î ld} !qU2RP NSCER Û LDN av R5erz ûgf f Lj SGPC 
Adî > ù ‘naf CER Û +X LHYzgf 2 ko Î ZR Hf Lpet ÜffeA 


NZA NSLDYnS@z2 EAE "Y IGA JG" ùhš BËt aC +|ğjo ANjyhBoLj 


أ وفي نصوص أخرى» يورد سيبويه أمثلة على خرو ج الاستفهام إلى معاني أخرى كالتوبيخ أوالتعجّب والتقريع» 
انظر : الکتاب ۲٤٩/۱‏ و۱۸۱/۲., وھذا یذگرنا بالمباحث التي تطرٌق إليها البلاغيون القدماء من خرو ج بعض الصيغ 
الطلبية عن معناها الأصلي الذي وضع لهاء الأمر الذي يعني أن لسيبويه فضل السبق في الإشارة إلى هذه المسائل. 
لمزيد من التفصيل حول هذا الموضوع انظر: عبد القلار حسين» أثر النحاة في البحث البلاغي»› وبخاصة ص ۸۸- 
۲ 


- ويبرز ههنا مجددًا تداخل العناصر السياقية المختلفة فيما بينها (نيّة المتكلم تجاه المخاطب وموضوع الكلام 
والموقف الذي يدور فيه هذا الكلام) والتي تؤثر بمجملها في صيغة التعبير الكلامي. 


o٤ 


I DÛ... GP DHONIhiS NFA IAF yzn NIY OFA yGS . pep ADIEP LZ 
DLE + o! A Or ADTRAN U ER GFN Uf oa 2 pia LD 
. Ãollî ¥ anf Ö5özdaf 2 pid 
Hê! ak afin Î loo lade HA :RY UHNBLY KIRE DF F- 
Î lydak'E Pf A1 Gf fe OFPleGSUISTH +A YY nez 
|| !HÃ yez!î Np LDydZ85 Kzllf YT IILDeG || HA e! KEJA ajofjA IEF 
LF T Hf Kzlj GBY T LIAS "ANID ¥ fi" lec d2. RAF 6 p adÜ 
HA. Y GoJA zf NA GI GREER E l2Û || Ã NE Ynö 
NIDfNKoLÎ LSPA Ag HPD IED RUZeL}- DÎ !oGiOur & flfoRGS!Q df 
KÃzAdDK zf YE O +o !f +1 Kolf ZF +4GAFiIERbAX fAd 5N 3A 5 
KÜ afk AELDLÃG I fo UE LHNENA AF tALJY ohS UG yı Ö5 


+ a KOZZODY Një || !RAÃ . ÖHfêzZÛf HE! GBYzR || ! Rad! Ag! ADÖUH yadê 


Ãougéellf acpi DIGS KDA] rf4 fp +eFKZAY KDI !ç Lite 
. “tai! AQ afiezf 
Laz aBifof ORf adeRf Laz d1 jE Lj Nie :RY 2 AF qF- 
aPCLHZDEED! ZA ko Nbãan fA ÜeĞRî tz! LAK a2BpyNg ANleGk 
GEBZ2 ArodF Il RLF! BDLJLAGZL AS LF" lB ADL ip Rp LF" lé 
.'NjZeR öÖÎ Hf ANjIDEpf AU' DEPE RT EAD) U hpg 
Ö5J| !FF YALNYT o5 ¥ ETT fe OSYAG DNF EDEL JNA 
YRbyDA + oEoyAcj NDI 5 Û ÃFZyGR Û K&R ok Kau Ad 
Yu AXP & +E! +f yüP LjxÊB fA. ¥ azif Dik O5! Y fff 
ÃDaq f ÃD2 ko GS fp ÖRf KfetlRf LAF EukODOS Diff 
adgKOSYÃu Adj ag NING} Z4Aiz PCY Feki Zef ff 
BOK GE O5K GEFU zh fezÛr oU 


Ronald Wardhaugh, An Introduction to sociolinguistics, p236. 


۶ سبق أن أشرنا إلى طرف من هذه التراكيب ذات المحتوى المتعلق بأمور البيع والشراء في ص ٤۹‏ من هذا 
البحث. وانظر كذلك الكتاب .۲۷۲/١‏ 


°٦ 


context of situation }QE5fe NE NSfe -D 
YI DSDNA LDyYGE AK LLBEARMEyUP LH KIF! 

GFA BpRAFAODLF fer afb DX Urner! Gj GEA LE taz 
JHNjLDLOURA.4 ofp fHNIGNES GigE Or jA OzGiaf fzhjR! 2D EBIGK yznö 

! olo YF BIBT 2 f hLDLj Rf zar 2 ia Öz $ 2T lf 
UY CIFphNOR ã aPÛf +f f 21 BF i ZS dE U24 fek OSIPD 
5Š JA Û a Iş SG f || GD KEE LÊ NJJZYÊHK LDL || !R Î !o NJAÃ 
Ofeolf 5 ¢ f || RF || GA fof 5G NF NZS BFj LDL Ft:GAZADCZGZÎ 
yÛP Ljj U azi Rf KR f LIBRE Î !g UNF DY as BF 
+E AC Uf Î ZAHRA 

|| !HA..ljeBjpg yo df yzdf ad çi ZONA ad LAãan FX ORY -& 
Jo T3J RöADHESADY aur Sîna U iç || HJ! . RJA BZA je :|| Ap 
من هذا الفصل. وتجدر الإشارة إلى أن كثيرا من الأمثلة السابقة التي تناولناها تضمنت‎ ٠١ ٠١ راجع ص‎ 


إشارات واضحة إلى عنصر سياق الحال أو الموقف» إلا أننا في هذا الموضع اخترنا أمثلة أكثر وضوحًا وتركيزا 
على هذا العنصر بالتحديد. 


o۷ 


ûne Ka ÃDîğzN| O yD De KIEPELI uf DAŞXEDBÎE Nj 
AQ] fo :KTEIHOSGRo 1 fhSine KB ADEE KIZ dj BT YeuvDyAö 
anöjNjî BZ DPNZZyZf LE Kù .|| fo :KEE Ljfine 
.“"NJIDDGK JN 

Gazîn Këa freü p || !û.. joya df yzgiî Npadz SGX GY 
UERPSNPK He 4 o +f eA ZK IDG FNS GUB! + njA 

|| lg JA HFaFfeD || !ApÎ ZAYJA HEAZYAKLTeAnA .YjA HFRS: KP RF 
ll free DYfAHOZKIEE EBLE NINE +51 f Kae 

E GIF YG i DHAE Gef :KFEÊZ G@2! yIpOEj ffl öSZîna Kã AD... 


£ Cef YG U DYjAE GAY :KPZ GE ODES yA Kzûz fr 


.۲١۳/۱ أ الکتاب‎ 
انظر : لسان العرب» مادة (زكن).‎ .18@ || Û N Hf LDF Nj: YA UÛYZZHEe PHF LÊ 


هذا المثال یتک رر ذکره في الکتاب» انظر على سبیل المتال .٠۹٥/۱‏ 


0۸ 


I Dizî eA sûrî :KMZAENS fznDiJXIA yünj LFeblğ irjKãa AA 
"gin fel D 

ZA KÛ@ || OJI !Ã BNA ZALE LAFA BOZ ANSTOE LFFSY GIN} a 

fs Il fR:KDPZA LF eA YF fa :KIEE PT! HRzd4 24|! taf Sf PT 

Nzzd Z4! +e SKA f Yo KSAT Kzdz ADYf RE fNjADYf 
GEO KrRADIR af ADE :KFEBK Ka AOR n KIT dZD OeA ge :KI 
^¢ zf :KIE 

: OREO yÃp A " - D 


GF LA dG QÈ GÛ GENSAT 6 


أ الکتاب ٠١۷/۱‏ وما بعدها. 


2 نفسه» ۲/ ۱۳۰, 


۹ 


fh RKRP O: YGNHA EBf+U LHESADyANSDA) NB LAF || KED 
GENA if aA SAD yÇSLIF lg ZSIMRp GYF ONSET LE! m5 
. ^ ..LSESHDER: YGFOIPE; 
:¥ a2f yAp || !R LK ...1jPGIg || Araf yzgf ad gi ZA { RAZ GN - d 
ffe KHLHZNöÛA... jê at KIDLHENÎpÎ ZAYE SEES jRe KIDLHZ 
<l HEK FE: ye GD yFGENE gin Ug 
ad & LP K ORF Jaf LDÎ !g+ 1E +S GTDLDS fp :iUMjEh dF 
Nj) NIE LZ 2 ESKI Lf Nj! Unf ADedF yz 2 ko Ged fp OrjÃ 
|| GB 2 ko!f jA Ff fNINBT an Hf 2 id AD!GDES fT KI Ho 
IDI eT hš f ) fHHDFESAD;RSADY aur Syna nA ANÊ Lid fo 
EAE AN) LNA foDedf Nj GURE mipIEOFEo 5 f A RH 
LF OA . jE Û ZS NNER] !R NDZ yf ADY a 1f yë LD¥o38 (Giij 
أي ترك توين الدار فلم يقل "يا دار".‎ ' 


.۲١٠/۲ الکتاب‎ 


نفسه» ۲۹۲/۱ 


[a Î IR f UKE ADJRYA Y au f ttn C5 Gia DJG ADY aC f 
GEAOÜHe" ONjLEoJA! pZD3OEDNJa GA Ê GUzgf NJaFSLDLF (REAP 
apc fAaNFE PAS DE' NEN UGB LINBANjIGAK SHG NK yAS 
Njç ¥ OX “Na foDi ali U Gj TTY 2u 1f YF NHL ¥ 225 A2 j 
2 KDR bO GFODLF frgl| !FF aAnö2 Fo!f || RYE . JHE" NÃjhgz ¥ au 
2 dj 2 || fo yi ADYQEDY DI] Rfo'Ljzct df fODNJ yA Uf LE a5 
LjIZKÊn fkS AD! û] Ef FDFEE-F NI KERN DISE Lf NOS apf 
o JINjNJFAEp LDOZS 2f 1f LIRE yna! "1| fo" GAS f yT fA +m 
yAÃp fFaf espdf fNjY EZR ö5 LJ NE KIA OA Ûeğ î LAIR Hp NFp fodz 
.NpZA Ip LZ arPR fA ya f NIB DEEPEN) (NPA aoÜBÃD NfbdZ 
LERZLE One! ygAf AD! fo!f tij! d1 ZNAd ff eK fA 
yGDSCûnhy !RanjxÃ .+ EE yzSLĞE 1 fof NIL \"RGLDLFAA| !RA YA!G: 


أ نلاحظ أنه في أمثلة كهذه يصعب تحديد كل من المتكلم والمخاطب» لأنهما يتبادلان الأدوار كما هو واضح في هذا 
المثال بالذات. 


هذا النسق يكشف عن أن هذا السلوك مع المسافر هو من عادات القوم المتعارف عليها. وهكذا يلمح سيبويهء 
بقصد منه أو بغير قصد العلاقة القائمة بين اللغة وبين المؤثرات الخارجية المتمثلة بالعادات والتقاليد الحضاريّة 
والثقافية لجماعة لغوية ماء وهو ما أشرنا إليه بطرف في موضع سابق في هذا الفصل (انظر ص .)١٥‏ 


ã ak LpÜjaGÎhg yo dj yzdf ad oÎ ZY T Rû EË:NKê yA! & arc 
EDğ:LNjARN UG LE YT Lj G2. HARP :yA62f LHR fp ynaf 
HRIEAjALITEN JIN DE aE @j LED !|| Dm jipizP Kp :y 
T Rf AW i et GEHÎ AHESKFE2R ¥ Lynaf ASU ERF:UIN; 
TOD" REA yÃp KFS Ue. ORD Kpi DIRR" yA NJ FRA yzn 
yT JARA Y au f jHNNF E || !Ryok Û Ag! az ašZDyA +! +R f ANj 
.+FRoYA DIT !BDYHS T Hf OUAFSf ¥ OBR yipLjIZ 
[iA OS LDeGDNAG KDBIHj 2Z CRf 2 Ad IHNjyE C5boüdjA 
YILDIZ Ox E! BDL jAthol EF GEA +gJAX ÇE Ö5 ofA +ã OL 
aPcyp fH. PAT | OG Shy 1FIHNINBK EPL Rf 2 dK ÜEÎj ya! 
+O If tA fe aH NR Kj J ZERD jM} !g2 CG ö 
Î oA +K f LAYA +E KIRAR LE Gizli T Koff OZda Gj YPP 
IFO CET 2 G2 olf fENjLF ftp adt ÛF ADP kolf HfhDeöÛ LF Lv 


أ الکتاب ۲۷۰/۱. وانظر أیضا ص .۲۷٦-۲۷۱‏ 


Û REŞ LÛ RU LE Qf a2dšk LDaÃns ÛAÃ..' Np Ö5 anys Gë toll 
5 BÛYÎ! I TPzöyu AF fHNjOSRGY 2 Fo afin RÈ LDYÎ ol jBpÛ'ebz Šl 
yu fia SNAG DINjYA!S fT !o FEST RIA .NŞohot LJ Y Rf T lB 
fie " yIOB2 kof U 25|| RF ANA UREAF + ALDSONfERGYS 2 Fo a5a PD 
dã ¢ f Ö5LHS Dg ADE Y au ijpPaih jie YUFS Û AF LF fre ROZ 
¥YUGKÛ KH fp BDZ fie :anSÛA' : iT ld Y GR f I ZY OOF NEES 
> ùÃ ÜYOFIHI[ p IRAE eC aE ÖSANÜGG ! A UHjIP!G .°". ji 
+ ET AtloL pp o5D yf KF B4 ÖzÛ fDi ZZ +AHyHT Ö5 
+z dy FfoK KT A CeO GDA LH XBDE ok! RT dE O5 Eq Ü! foro 
. Cj Ö@zf YER Ûr ele LF (fA! BEK 


أ ويقصد بذلك إضمار "تنح عن" والاكتفاء بلفظ الطريق إذا كان هذا المعنى هو المراد أو هو التركيب الأصلي 
للعبارة. انظر الکتاب ..٠٠٤/١‏ راجع ص ۲۷ من هذا الفصل. 


.٠٠١٤ /۱ الکتاب‎ 


ونلفت هنا إلى أن سيبويهء على الأغلب» تختلط لديه المعايير التي يحكم بها بصحَة قول ما أو بخطئهء فنرى 
المعيار المعنوي يتداخل أحيانًا مع المعيار النحوي بل ويرتبط به ارتباطا وثيقاء حيث يستخدم تعابير نحو "لا يجوز" 
لکل منهما موضعًَا خاصًا. انظر علی سبیل المثال۳/۱٣۲-١٠٠.‏ 


2 a ftNjOSIRAESU+aoA YEA šG f Lf MNOS G f :T gFEh qF 
jbo! 5 &O || Pyna RIP Ö5yRES EFDA az +a" Kjell YR 5Š 
jU f EO ¥ dl fed ANjAD(Öteo 3š f ) ‘BEI +njA GPEOZ\DDX KES AD 
fp DÛRE yzdf 2 konî'+f eA uz: (OTe!) aE YAS UUBIS FACS 
. jA HEdFeD DYA ZEOZYA SIFY || BAF naf fNILDEODLHyGE LHS 
Gecr daZDtir ANINE Arodf yzdf AKL BH-}- DAF NOS ZS > 3A 
At LJ NLNE +E DIL PEDLHA Û fo!f LBA 2 pq 2 üfeÛ Gib 
Û jRGPF yzgfî 2 koh OSEK UB!f FNS yna +e LEZGEÛF 5 f ¥ NLD 
I U yDÖSNÃê KJ GE "jeya dint AXBYzHf Lj Gilg 
2 O aKk!DEZYG K GE " AD! ¥ZEaÎ 2 GÃQZNY ez NH yY&S D> 
> Galf AoLjDEYS ffl ö7 Hf ynaf tae Ui aT ANIA EAMES Lz 
YzSORRTAE Gef" yAS52 ff YS 4 ynaf LDINJFRFajADÜÖTe) LES 
yûZ NJ Dê2 CGD 5G f 2 RF fre GANT 3 YEG diz N2 Arodz 


قد نشعر بأن قسَم ١‏ لمتكلم في هذا الموضع مستغرب من حيث أن إدراك أن (المُشاهد) المتوجّه إلى الحج يقصد 
مكة لا يحتاج إلى براعة أو إلى تخمين أو تأكيد ليلجاً إلى القَسَّم ! 


Tud# fof Lj Or GF LA O5 AN afd yzBf LJ5 > Gellî Ö5 DES yA 
£ OA ¥G DI rf 
: OEE dENPDGAA BE ST HA € U MNjOSaPU yaa I | 
zhi DZS yna +k ür +e LÃÊ döÈ Gî LjJZZG} ADBp AT SAB 
Difestk KJAT Dyûz dts UDFOIYGE LALES LJ NDI DU a hšq ) 
UF WEF eA sür" :yAš yünjî fie Def i ZIAĞZGE 5Q ) 
.NZAPES EAA yG!f Apelipett +n ãadÙ Hf FET Dyztf 
Hf - FoF € Uj NZD YF ÖS\GtHf € AT U LIAN :KIRE qF- 
Î !gONf UDF 5q CÊ YT FR +m Ö5Z f +E Bû fÃotf yii || eTbl 
ynalf Rife UDAXOEA yA! AA2GEf OSU efRLE OgK- AfAo!f i D- || !R 
2 koNOEA YF fa YA SNIZBMERE 261 ONIgt fp eza PT leAt ! 
ÜûeA fe" yA SNpzöyne KAT URZkpadF ft UDA JADA f ADM 


FI SI ADfe" JASN jA 2 az jE f ADU 2 aff n 2 HED 


afnz Hf = folf Bk 2 ajÃ KÛG!f || Bš Ö5 2f" YÇÊY Zz NJP az5 
LFA UHPDGEÈ AUF aR LIYA ADA rj! OSE 3 Df +arjiclg Ö5 ab 
YOBRf +> C5 AF || ad 1 Rf yalî AOYOFQE el F YGDG D 
alzfkiFÃoA NE Foc ydZZGA JJ-J OBS AF AFA 2z} o YZGYA 
.03 
afin E ONÃ!T !G +foL}!@ ANF NEO 2zT!Yf KI fNOS: UME FE 
JOS! 3GaAjA . el DEr LHS EINZF frgDE!f T ZAF ã fF CH 
yYBEOS. || !Rafjn RE R2 ZY Î ZEZG'f CORN ‘GP 1OSLHEK KS 
AKI OFS fol \Mno!f LE fine KÎ !g NA adl—Z3@aF leNp! IN 
NCO Rf UHR f 1O ONjGÊÎ NJ LK  ã FEE KERRÎ + Bf + Df 
apf aMEZGY LPO 6 Kd NIME] !oezdif Gp Rf 2 dp yirR 
GAZA Gy A fENA aff IHNjyfODLE Nf NES LYPIGÎ !oK f D 


ولعله في هذا التخيّل متأثر بعادة بعض الشعراء في استهلال قصائدهم بمخاطبة الرفاق أوالأصحاب أو تخيّل 
وجودهم» كما في قول امرئ القيس "قفا نبك" أو ابن الرومي في افتتاح إحدى قصائده " يا خليلي" أو ما شابه ذلك. 


Kf OSLEIEAK Hp O5Î ou ÜNFoORF + Ef Lj ã EGF Lhd olÃ 
2 pd Dî eeu !f LAIAYÎ !çadT || !HNHA Üfböî Rf LEIA apf UY 
. GiKAR Fol (FF DBCEöÛ ÖF! Ff 2 fS Hf 
LBZAN Y ezf NEFSYA4 lad2q K€ Uf FNJOGNAG T HO:2 AF QF 
TNH LSUB5S DD Hf 2 ÃaFADs ¢ f 2 aDEDELY T Hf ‘E KID 
a . JER Û LAF 2 Fl ‘BFE yzgî AFA Üfe RFK KIDLBZANIYAIE JT DD 
IKIDLBZYIN YOFa24IGiçÎ ZE ONjjE KDLHZ OZ ADÎ !o NN KD 
DRğî Hf 5 f $ DEYE hor AS] HA HE KIJLHZGÎ NJyASÜfE :¥ GS 
.YRIENINBYGSLDY në Hf 2 pid L ATHY 
Rf ãaPÙf f A U Ö5 [I !RA f A Lj IHNj Ö5 HSAZERDEA 
G42 to GPA fp GY K ORF 11 DEdÃDÜT 3f FE OBE) Gj az 


š DÛ N Kpe . lid NIRRE52 ko!f fNjamd 5 ¢ f i 5 Ugly A55 


١‏ وهو ما يسمّى في علوم البلاغة بالفصل والوصل. 


HNjyYADSÎ ZeKLDY né | LIFE || GpUYeT ACEKp Lp 2 to!f afn 
:. “oN +!Gf 

.¥ azlf LJ! i ZAYOEG G2 ArodF LHSLD Ë 

.2 of Ijerzf i Rf DDEHEfoK GP Y UF DOES LFSLD D 

.2 kof NSR 52 ÃaAThzGaf 2 2b f yad ŞeOLD d' 

. PA Gipekt iff aT GA 2 HodfaT Hf Liz +B NKLD D 

Nê || aD:Öo2 !of DEUS f€ A DDE U azf Nj 

izFDZAKpeRS + HS fifok OSfBEb BUKA f TÛ ZA OFA HADEDGE Gefo 
+A ADO Kezî RA NiÖZÖ Û G FTIR ÃP Û QF 
ORëZ Hf Naf 51 Wj apf Ö5 Fo! LMA +ofdllhative speaker 
yD fp HORHADY OFA !oNYf BORD Hf Û lal yA IE ANG 


ص۲۲۷ . 


2 سبق أن ميّزنا بين فئات المتكلمين الذين ذكرهم سيبويه في كتابه» راجع ص ۱۷- ٠۹‏ من هذا الفصل. 
ولهذا السبب نراه في كتير من المواضع في الكتاب يطغى عليه الانصراف إلى المعنى دون المبنى. وهذا ما يدفعنا 


إلى القول بأن منهج سيبويه في تناول اللغة هو أقرب إلى منهج البلاغيين منه إلى منهج النحويين» من حيث الاهتمام 
الفاق النخاطت والفجتي إلا أنه فى تعض المو اطق فن الكتاب همل مسال التي على اخس فما كى ت 


||! idjazÜf fof U zak Dep RK ATE FFA 2 ko LHZT Lj NI 
U deKLDAAKE ES ¢ f NABAZ ZAF DOE! DBI REE NZ 
Î ZAR jA aif 2 Rf LHHETA4Z@FH NOK E Uûz Ou AA 
Ö5OTY LPR A IPFELLE Di4 LAIXOTf ö5" eR Û lFA!A f 

. "jax Ö5NÃEPR SÛA yı Adz 
YAK e Gf U NAD ZU MLAPRDOSEEDPNAG KDGE 
LE BG LK DIAZ +2 BH a A IT !Of tHE Bf AAAK fp 
1 KFZHp ODE EL KEzLIRK KIPZ +22 aK BIGER f KEhidZ 


1 KHYCR Û 2 IHKORf oZdaÛ 5 ¢ f KEzAENRRK KGE 


عبمسألة التقديم والتأخير» وهي قضية سنبحتها في الفصل الثالث من هذه الدراسة. ومن المفيد الإحالة إلى مقالتين 
للدكتور رمزي بعلبكي فيما يختص بهذا الموضوع السالف ذكرo«‏ وھمl‏ : “The relation between nahw and‏ 
balaãğa” „and “A balağı approach to some grammatical Sawahid”‏ 


أ الکتاب .۲٠١/١‏ 


نهاد الموسىء نظرية النحو العربي» ص٠1۲-۹.‏ 


¦ !@f y{ gf 
(GHA LKEIU zZnOSNAğd aD 

LoL LDA! LAFE CSN YG NeKT Rf f yiKipÖSY & Û 
PSF OTIS + ofA pif LY REA Û ZÃ 5G aL jz i foA Lj 
ÛR öÖî Hf z GÛF ig HD La! DD YFFLPBiarmtz! URE ¥ GÛ || 
Lif FEZ LPO . DHEA DeGAZ ûR@f I ZAFETDFALEDF NZ 
LjIPER HEOF LJSÛ RÎ ZãÃÛzZÃ.DBUSÛ! KEI yt 5Û jb Ripe 

$ pate ANI pLE GA UIFAAFL HFF O5] !RÎ !geTÖDNKH® 
Lj Lj Zef Of 1A +19 +14 d5 af RF Kak YI firi 
LJDKaZ zir AoA + YA jpIZS DE YR Lf ZÛ aaDL jd 
NEF C5 (ÙNpEEK) Ofeny eNFf aA Û AFF NE O5 (ùNJëED K)Ai 


أ انظر مقدمة عبد السلام هارون للكتاب ص١٠-١٤»‏ وأيضدًا: الكتاب .۸-٠٥/١‏ 


۶ وقد تٿبع هذه ه المسألة عبد القادر حسين في كتابه أثر النحاة ة في البحث البلاغي (انظر ص ۱ على سبیل المثال 
لا الحصر)ء > حيث ذكر بعض الاقتباسات التي أثبتها علماء ولغويون في کتبهم»› » أمثال المبر”د وابن الأثير وغيرهماء 
دون أن يشيروا إلى سيبويه أو يلمّحوا إلى سبقه إلى ما جاءوا به. 


foDLF ag!f Gi öÛ dij ZZ +ûU 3E TIE SG dU 2A ef Fp 
+ | † o Ö5 Gi ÛAÃ ÜùNpûidK) Log AM izüryÃ +FARmZDDD 
Zz d Ã zf JFEAA + zB ZSYJA LAE LS NF O5 GES. ORF + MijF 
Yyec LZ BZ ÎÛ ZZ2 AAD DLFA ÛY oA N DNIFAZCS te Il !R 
DB Û ZA Û îzüAÃ Lol LAHUKLHEBGEGIIKFeK ORF 1 EH AHSEUA 


. ÛÛ Lj GÈûrj Lib 


uGURNGNE - 2F 
GÉ DREKJAÃ Dif Gj LJ DLE Û ZLOGY AF Df +L jk 
OLY yal ffe fp LEK ÜL RYA "Lj i DIYE LAZ yÜP LIER ab 
IA yank ORF yî LE + olf O5 YID fri .“YOAA ‘TAF 


Gi LOR tHEFAE KiB Ef NAE LE 4u SUDHA UB 5S 


العرب »ص .۷٤-1۸‏ وقد اهتدى الباحث إلى كثير من المشابه بين منهج الجاحظ اللغوي وبين مناهج علماء لغويين 


۷1 


Kfedir tirZez KütfkidgÃ . “if Û jazet $ DH T ZIG 
ÛY ni dHTREE 1 Pbk LBYADLOGYS LF ORF Uestures KEF AD NYS 
+!dADLHIZBIDLjt 2A bA 5š ehil a2fDNDN| !R UDF +a O5 GBA U ezA 
E! azAt e! !IZT GF GA\GGOSI| 2 KOR YT ARF 
Nj fo UF OSGi la GU + SBD + ğfolf OSLO yk fA 
Ou Ã :JYGH gH Gi Ajpp "Np OSO BCE! Û KZ ã foo Cj 
KÛÛBf 2 GÎ DLAZ IT || !RÎ !gÖNh .Pladif 11 oA UT af 2Ã ü!ÛBf 
KÛĞpf 2 Gî DysÃ "Logi YAöU J ACER YEA LERZA lai ZZ 
eg DEb3FEFD fekÛAt |lgÛ TR # L3 azÃ 3 LADÖIgOEÎ ZZ 
FAIK CRF U YB yYG!f ONjt FG WA .+FG Lj BEK ORF yE!f ADP! DAHZf DX 


3 ..KÛÛpf | BE 2T |KÛA Ê Gî Û || BZ 


أ انظر: كريم زكي حسام الدين» الإشارات الجسمية» ص٤".‏ 
الجاحظ البيان والتبيين .۸۸/١‏ 


۷٦/۱ نفسه»‎ 3 


Y۲ 


laGU 2p !geTEEKzA € JFThydDfp Nê LDR anf LK 

5G! Lp! 5® ÜRe" ¥ GOGE LZ 1 pbk LID +T GIA Y FfeRf i BEAT Ö5 
a Û !o KG JA Uhh + o LIYUFAEHG Û 2 Fé G2 qf 
|| A+ Ge ü] ZZABÎ fo yneDEjSGI] A+ 2 Gf 5 GKiHRDYGK GUA 

“pyr mi pgpiY DIF froUzgKIDneDZ 

LJ a5 K fp ÖRf +B KfeGU yTDLOGS J 3 aPc yu AA 

fe YHA YnGYA Lj! Ü BIG hrbledUf Gib" Ü F yjÃoDÖS SF 
jnfe Il RLS JA 2 û !f yge FA fA .2 ã JA ¥ ACA Ù PTF E 
ÖRÛp Gûz ü jer LjRUpf A .FREOA jizA LA e Gig 
If 2 eoDIFPR f afn LE! fhkt o NAb NP GEFIPEK Û AYA +3 df 


Ûg DZZyAI Û NDLjeS T Rf UDF O az CELA UD CÖPfea OTDZ 


أ الکتاب .۲٤٤/١‏ 


سبيل المثال: 
Michael Argyle, Bodily Communication, pp.108,123, and Roland Barthes, Elements of‏ 
Semiology, pp.35-40.‏ 


A 


¦ oÃ Ü' î NjI| aZîînaš IJ&®p || lof LF j ADYIR df Ej ADiheipÛE 
Ut 1 fo GF RS fp NA UB! ¥ Gi C5yna +ãe LDEPC yu AdD5afrS 
+A JG! 5G NEA! Rf Jyzgî 2 ron SYA HZ: NINN FAFA IPEEOLF 
. ¥ UPd 
ada +n Ö5l@GUAÃ LJFLINDiRÊ ã fIZPCE LÖSLoGYS EB DE 
ONL BiÃ ÜFET LgyË laGÛF' LDÎ lo YNRSAY Ö5 If LE +A 
OA ...UPf LE OK CK UJAZ Y Aj AZ2FDGK .NF ONjL yer BEA ÛJ 
b5 üav' @ +lÃzdk ap š RûlBefînf LAZ] !R axAÃ YnGJAÃ 2 EueGif 
lafir AA. = Dj azÃ z Dj LHEAPA U zaf Gj U zn Sekt 


°". Y GPINJADHAE Gf GT laz Gj DESDZ 


أالكتاب ۲۲۹/۲ وما بعدها. وراجع كذلك الفصل الثاني» ص۳". 
نفسه» ۲١۷/۱‏ وما بعدها. 


الجاحظ البيان .۷۷/١‏ 


V٤ 


Gfefp Ö5 Ak fp ORF Lf +21 KÛ GB EES! FEI PZT KEBGTR OFF 


:ezdif yÃpÖ5i BG ga + RRS 


RD éÃù zx šedq GDKê jf 2 ûKEGD 
KY du!Grî A 4N GhedyGFpZ Uf PKS 
: PU yAA 
FazogLpE alg Êjzf OA 


ah HzTRie GÛ BD aéyniilecgîÜr +2! LF LH ZÛBboGf ofS ÛAÃ 
PLEA Û"... LEDER 11 o CEKLHXZ BJA REuaGÛ J oۂ'‎ ' KA f 
NJ yî 5 DII ADEA! friNfb NJ Nj DAJZIAS FoZA Gj JÃ GB O 


. AFNOSEI AIGOFNLÛ ¥ GÛ NSU AP! 


أ البيان» ۷۷/١‏ وما بعدها. 
وهو عمر بن أبي ربيعة المخزومي» ذكر ذلك محقق كتاب العمدة لابن رشيق القيرواني» وقد استشهد الأخير 
ببيتي الشاعر المذكورين في كتابه إبان حديته عن الإشارة في الشعرء والتي عقد لها بابًا خاصًا. انظر : العمدة في 


3 البیان ۷۹/۱. 


Vo 


Î diDNjNE - gE 
OA NJEAADUDEE OST GB NF n2 NiZçOLrj LJ2 PBIDZ 
YOO fA Uf + o f LHIZHboA "Np C5 anjë GF Û olf Hf NZ 
. “û aA yD CZpAGrA HEL AA UREROXSEZ + 2A 2 !DNÊ - Nf 
¥ RÞDŠS frzë Ölj LIDLD!T GA tBu Af Ljj LIDO5NAê a 
U zh afi pet "YG YO " NANO attdgladU i !oL Û 
:GHEDAA Û ÜrPÛ I fo ADNYSRF ACE fENjU 2na dlbin FE df END 
AFI; & 
VE ONFaFS ¢ / 2 olf -D 


agdF- d' 


أ ابن جني» الخصائص "٠٠١/۳‏ 


وقد رأيت أن أدمج هاتين المسألتين معَاء لأن ابن جني» مثل سيبويه من قبل» علل في كثير من المواضع سبب 
الحذف الذي يعتري بعض مواضع الكلام بوجود قرينة السياق أو الحال. 


۷٦1 


FIA & 
fifok OSeeBZANIEST Hf BABNA OHI 2 F SIE! YT 3f SHB 
JY êjaÃ adek JR jÃ 2 ko!Ã acî PÛ NJaÃnö Ne $A DE 

yO DERDA Û |OLTIET 
Lf adzAg ¥ azf LDKIK ORF KGFES LHR FeADASAL LOG 
. GARA! ZAN jAEnA fp fûqp GXiDjedT Hf ¥ eR adPf OB! &b!f LYALj 
Üy Ag! bÜS:yASL}Ef LZîne Kzûz "G5YAS Oza ÛF Lz Gp! jie +5 
lI GA .t3oT NZ DBE; YG !OGF NEE JAD:N) KIEL GRIOG OG NEE 
ladê Kz "yGNJ} ahiDLF 24|L aff OZADH GN ã ap je 
:Eqk:yG hft JDJ KIEEPEH $ GEAN Ban Lhyühijyğz Lj 
Ori LDU az DE. 'LEADLE NPA :yG6 FEpZirb :NJ KPZ.EGH ZO 
UF fF yT DLDHfp ADT K GoD ULE! LjSBIjLHEMEP ORF KECA û! 
:NpNZAFSÛEPYf ¥ OG jeK ÛDI! ff (¥ azlf i D K BEGÎ: jp aPÛA 
SE O EAA 


VY 


Gj JOB Ijaz OES Uf fp GID !GA..aAB z= dj SYD DUFADL f 

. 2 PR EOD UB AD 
ANINRiIZ# DIT Û ZZEFHf OGUF LSE! yÜP LOL LDR ofA 
Qezlf AGXIK|OLIES UL | !gY e#BKZP ORF YBFLZ ! of BLELHA 
fÃ uA Ae ODLAEEK || JeRD UEDA R + JEIK Û REYRA 
yu AQF HNjyaZUE Gi GezDfea LDART A A A AREA e1 j 
ASO NEfYDAUÛA UDG i5ÜpF GizEQE! df Xo BFI 
NZ Î ZADXAA djl !R Oezf DH YET fA JF! fF fT A JH! ff FASAAS 


fp Rf 1+šollî KGGOF yBEÎ !o Af Nt Gn! eb fp dJNjOA . "nj 


أ ابن جني» الخصائص ٠٠١/۱‏ 


نفسه» .۲٠١٠/١‏ ويتضح من أسلوب ابن جني في الكلام» أنه كان بعيدًا عن المنهج الموضوعي في البحث اللغوي»› 
هذا فضلاً عن تناوله في الكتاب لقضايا ومسائل فلسفية وكلامية ودينية مختلفةء وتعويله الدائم على مبدأ حكمة 
العرب» وتغئيه بفضائلهم وتميّزهم» في الوقت الذي حصر سيبويه جل همَّه في كتابه على المسائل اللغوية والنحوية 
وحسب. وإن کان فرستيخ طعء٥]ءإه۷‏ يرى أن سيبويه ليس مبرَءا من التعصتَب للعرب وللغتهم» لأنه بالغ في 
احترام كلامهم إلى درجة هاجم فيها كل من حاول تصحيح أو تغيير تركيب ما نطق به المتكلمون الأصليون لتلك 
اللغة » وهو الذي قد أصرً دائمًَا على ضرورة إجراء الكلام "كما أجرته العرب". انظر ما يقوله فرستيخ في هذا 
الصدد في مقالته المنشورة في مجلة الأبحاث» والموسومة: 

“Arabic Grammar and Corruption of speech”,p. 149.‏ 
على أنني لا أجد أن ذلك يقدح في ما صنعه سيبويهء لأنه كان يهدف إلى الحفاظ على اللغة الأصلية التي تكلم بها 
العرب دون تحريف أو "تهجين". 


Y۸ 


Ãveq RÛ AD2 PR ADA ¥ Û ZEG || !RLpNAhdezf AF LE a K 
„THF OSNPF YI 
YAS UA fedipz ADDF eu A Or LIOLPIöS AC Lf foDORA 
ELF (G45) YO LDIBLT || !A BE 2 Fo fA! :a off 2 ko LF 
I 5 FEE B> ffedf IBEDZJ5...LRALeRA UjeTz 6Z : || Ap ||! 
1ã HÃRN f UNj!|I DEF Ez TEN HE dp DIP qf !]| DE rE! PIE 
anj5 jÊ . °! û] [EEP BPN FPIOFE 6S Lf AN GFT JEN j RIDEHP 
Ly UF CEs dn Ö5 af yZdf Nj LDOSNHê yd NK ûj LI 


.KjaGEÃ LEDL_HAJ UGA} ZAK: Anz +Z§NJROSGEAZ SORT + Alf 


راجع ص ۲۳ من الفصل الثاني على سبيل المثال. 


الخصائص ۳۸۰/۲. 


۷۹ 


FOLNII ESfe /2 TQF- € 
.+eo!fA Û ao!fÃ jePzYJAÃ JZ ¥ azî K&o fP :2 olf Ö5 LliyG 
Ö5Y lf EZ2 RELY au NBL Û JZ LE ÛgIl !RLJIXÛT z 3Ã 
2 ko! RIAD yz5 GF UE PANA +DOTR Ö LF GFREFA °" Nez 
|| Ap ÃoLjü ûr ofjÃ ÖrjjÃ adî Ö5 (KS) SEF || !A' :Njp Ö5 yaaF 
fÃ.. ZU ROJA ... NPE fg || $ NJ IjÃoLjADRE Y auf :KFEED BE 
URKMZÞPA .z G@If YG Di DJA GI :|| Ao AKoL jP LIZ Of KBo 
YE AARNE AF yflolf LHIFDEZ] !R LH NA *"..[RfızBtP Kap! D 
yO KI .RAzZe? Kop i DUZ :GBE Ka ft || Ap ÃoL jü Gî 
!|eÎ z2 DE LY HEU mEAz REHÎ z ¥ GA ÛY T GÎ yadî ¥ GNF dF 
1 yiBUPDRU azf Lj fl fpûna ãKLDI !RLDZ.. LUNE 
ET 
E 


.۳٠۲/۲ الخصائص‎ 


,۲٠٣/۱ نفسه»‎ 


ÛEFLFuNEH#E |o] z DE(f F goz.> GIF YG O DYAE IY :yA5 
yna! Dip || !HAÃ .LŞuzFEFf FDA HEE Dê3 ÛAFEÎ z dj! || Daj 
UYLHHIYAEYEY EBT Kaf 5.ffE Yau f T DBE :lf5 652 § hrjl 
CE 2 koö- &PN DY || G4 &P :yASKofG T2 & NJyp fret LFA..Np 
LJbexkã fb Ax AC Lj HIYA ."ejz azljÃ ff 1 annBEG +Û 
Gj! Di NA NDEDES ADOT Hf 5G Die S5 ÛAÃ üji nj 
f Lj frn LIONIGYNRGEIAyUP LH BOGE YiRATESEK LG 
ã ak LpÜjaGÎhe yo dj yzdf ad o ZY T Rû XK :NÃê N5 yA HÎ 
ZDğ:LNjARN UC LE YT Lj G2. HRP :yA62f LHR fp ynaf 
HIRIEAjALITEN J Nj DE aE #j LED !|| jii Kp :y 


ERE UN 


الخصائص ۲۸١/۱‏ وما بعدها. 


الکتاب ۲۷۰/۱ ۲۷۹-۲۷۱ 


۸۱ 


Lg 2 to! LJFSLD2 A A02 fo to ! URSA LILO 
ãaKÛDÜZARNYY yf ADyögf prA yüP Lj Hi Ur DÊ Î lû} |b 
Lp LyFIgNA PAE LDuYINjND LIAR ö5 DHyFunKeedZKDJe || ID 
yf KÎ AANjG2 A Ad 2 Fo LF || !FF LF fê . || !R AoLjADY AK ADOE 
. “+ o!HSaÎ f3 LFOLF 2 A FDR GÃ.NyGf KIT ANZ 
yG!f ADIN QF 5 ¢ AÃ 2 kof Lh Og LIDUe@S Û ePDE A[ LjOA 
yGIf KIA +51 f KEDI pA! :yA Ua MAF Gb Ud Rf [ROBT BF 
yd :LFfES DA yd NjzZe§ :Df#p LIX GF Yo 10 G5 || A . GZ 
Bl ok || J| !HÃ . Gu A} ZG LAP GA 51 f NBKSG AAJA .yEO 
IFO : Np EADS 2Tu IHN jVPUHNIYNHELDZ !R SEF DF O5 
CEA Lp Ij fS LYK LD !FA . NFB fe [IT 4-jLBIZFHNjA ok KIB .|| !R AoLj 
UÎXEOSLEUEA JFIRNj(YùunbgFZApOSfEB!ZAne YJAÃ LF :yASUZZ 
...|| Rk ÃAoLjADEÎR+ ADKIGT ADA Gina i DEZA GIKAÃ ¥ +!OA Df 
TET 


AY 


ŞIN pJ jã NNJ GF Ig LFA HR :KPZ ûr ENE AA NEK Lb | A 
°" .. fab! FA IEEDINIDEpIPÎ dé 
LIZA !f KÛÛBf +z +l pÎ !oÖlj LIDKGY LE SII € Uj 2 T45 
U dzRfAÃ Î lj azzfhi Uj Ö5KJA Û U HXH intonation BAKÎ aj 
BÜ üjÃf Ö5KJCERB LBZ] !R š Şad d0 Df Û ZZOS fp Hf 2 olf LF 
Diu GEN A KEAZHK ‘ne YA LF" 1i CE" fA' +S ul PKA 1f 
LARA O5KGeo + fog !o AOFp Np UK HAF fEDREYG!S fA REF 
„Il !RNG GADIna!f HE LHIREAF fed OB} DESLJD¥ 3A LKzDEÃeg 
LIF GjEPR 5 ORF Kfar 2 Gî DetR ÖBLoGf yk 2 š yipL ÊD fA 
ü Ö3A DF EAH fp GEoA laf LRUFFZ LZ Au 5Ü lyf di 
NEG Gû U AA LOS LOG! IfPADRKDEÊ Oj LIRK aaöî Hf adf 
\Rû GA yaDZÃolî ¥ Rf OSYEYS 5 G ADEBLBMORÎ NFA + DY !RyIp 
Gb fS ORF +SUF € AC Lf IHNJO5 Gi Dor 5 JANÊ f RJA 2 Fo LINE 


AY 


O51 nf KfedieÃpÃ Ü lz ei 3 Ö5 yfÃolA Fa aD ZĞrj Li 
:(azdif i DNpÎ !qã aKÛD: yA SUL KEHOE LIN T RF + 
ê ÇO baGFNED - NANI Û Nj yAK 
AD - NAF PIT aFLTEE Lj = ZFfAÎ oaBjNJODEh Ej YG yYGABZ 
A ÜBEÇÎg Up || HIE. JES Ü +o GEN Uega AKI GDI] !Ko 
ê. (LÊ EN afeadf x d) ypfAÃ .. Gj lel $ 
Dij Ul NIYOSLDHESaAIE feLFIS LEED. " :Gi DAA 
û pg] qû AU ISO: NYA SUYZTAN NzR f VSIA KN) 
jad ADNÊbS yij Ue 21 Û ZIERS. jjS av G KDC prapthY 
HEE FF JOKIY FendDFE ŞED D2 jê DEEUHEE DF Në .. jG AD 


... oT ÛA ÜZIGAF Np 2 ŞÎA 


أ الخصائص» ۲٤٦/۲‏ وما بعدها. 


في هذا النص وجه شبه كبير مع ما أوضحه سيبويه في باب النداء وعلاقة الصيغة اللغوية لجملة المنادى 
بانصراف المخاطب إلى محدته أو إعراضه عنه. راجع ص ۳۳ من هذا الفصل. 


A٤ 


: HAY yA 
HIRE: nA Kah - KI eKÛ fê 6: jAçA ûj 

I!kRÎ ZA .> Ãjij Ö5 û ZZ GpZA ÛÜÃnAf (NF anjaizf i !q ã eK üD 
DêDgÛ pêî Ne AU HO! yqA... jE DEYA hb "jAG 

“DEAF 2 EHEC 
ãan T Hf 2 ÃakEEEF eeu’ NE LH PD fd55 OLj LIEEEA 
GER jD USINFLjDAX {DG KIŞ FP Gi Gig KITA Rf LE! qr 
BRKKINRASNP}Z ye fp:NÃ[ ye froLLÛ! DiÃpÎ !qã axÛnı sÛ GR 


ADNFZ .KzA || lZ iE š Y"Î lj jê KAT f Î ll hyok LUN) 


أ الخصائص ۲٤۷/۱‏ وما بعدها. 


۲٤۹/۱ نفسه»‎ 2 


Ao 


YEUBT yeaOET Kd apf I ZAEEu AA GBS BZ ã fogKZ Pina 
.“NPjzZ ye :> Gj 
Nê Diy ü jeg GL U zhi ZPD LHF Ölj LJÙ LDfiv 
ak Lp I lû Û ZZÈ o Ijazî d4 FA UF 24 & NZD! Hf 
|| BY olf: feDfAGIAEERS GYA] BP Dp NK" :Öırj LIoŞAöiY fez 
5 IEA {| BY olf: NEBI feZUF afjKÙ Î lf aq &-I a - NA ‘fp 
+z f LDefp! o Uakoff U azdzi5 Ö5 YF f NÎI fPADEA . Payz 
NPNjad f FN ZO LIU ferzÃ .' $ tpt) BELED: ON BDZ 
'ypùhe#endXou DÜ IjXKIG LDEHSÜyãFZ piezÜf +!GIf C5att 
+ IYA dp | yz JU NIG BER Lo CBUBipPeRa + Sz! 
LJ Ü latëSDIEKF NZA ZSLE NF LD ZAP ad FNL pA 
Î HEY Go I IF 


أ الخصائص .1۷/١‏ 


نفسهء ۳/ .۲٠٤‏ وانظر ما يقوله بو هاس وهطه8 في شأن اهتمام سيبويه بالمعنى أكثر من اهتمامه بصحة 
التر اكيب في كتاب40.:4 .ضp The Arabic linguistic tradition,‏ 


,٠۷١ /١ الکتاب‎ 


۸٦ 


HIE ö 
lof" :JASUIT O® Gihyu A GQJA+|ğo!f LihOrj LJ R5 
at o5 PRU !R fr hi dEGajA FAS A J DÎ ZR Û Ö5 
Ê + o UDA FAA ÇE :O loa GAA Ö5 2G nA 
NAG lath Hf YG FPADEA .î add aff LDL +4 f DYE 
G52 pö Rf adî 1D LIPPÛF IËE T HA - '5 RU DEDSLÜISALDAN 
+B Lj UBJZZ KOğ Rf +3 ad ÖgazOr A - %4 f I Z22 Gi df 
jaoA AT 5 GRJjOOA Û 5Û ĞÈ || BoA $ LINES" YETA OGOF || BZ 
LAZ US OL EOAF 5 Of | ZZEFPD :fRNj Û ZYAS 
. NJ Şêr hè RUF +5 O5!lpe URGE Lj Û ZAYhhÜSÎ HuyAA ..5 ROG: 
arpK ERS FOF LE || 2RO UFEHFELRNY jHUFER; DESE tÜÛELJNÎ !oãeKüD 
. DNHSUDEã BOF ANIL froDDERSURHG LE Np 
yT 
ET 


AY 


A LIED DERS: 5 RUF LE i D- NF KaEDte|| Sû NEGA 
Lev oöfpDHj Û RUF JNO] !F > 3A... Bid HS RUF LD HA DENFHG 
"NE Lita N5 
Ög#SÛ aga} l3 ZÎ OğyA! Da U az Lj Np 

LFA "I Jj SIE le NAKU' êz ŠB5GjL KS GE J !RÎ !otlu Ra laGÜEo 

Lad ANÊ Fp! 3B NIRES NIY 24| bT RA "yAStApf GfAffEDY azif 

:f Ãof 

GGÛ û Gî chgKE AgFOYFP LHEAYpA 
I mf KIS Î lj ZNjjek 2T E.N SLB) Eb UE OFDYzNS 


.||!RÎ ZfeÖDK URE AFDYEN LFdpria2 1 ld fopezG!f LNA 


. ٤٤۸/۲ الخصائص‎ 


.۳١١/١ الكتاب‎ 


A۸ 


FPKA UF fret |jo!Bd obl RÎ ad O5ePc BBAzZS Orj LIDLDEKE 

YTS Lib "aot CIKTET" ON NÎK leENÊTR A Û !RGŞDK LG + 

jo NES IRAE LD 2 !RyGDE'NANAGAEE ] !gaPÛByp! Hf 

Û5..NJ zZNfEDLB GES. ao CN ¥ 2T5 Û fof LIEU oR a3 

yT DÎ ZZyu ÃdÉ fj Ö5 LIYAN yu A ğ fg NA 5..lpfîn L2#!GdZ 

LSphFNOA PE A Pf LAINDYOR af Y yA DEE LH ZHASERU A 

T Hf NK 2 ÜÛPNANIgL zU +E Gd] !oK GY fp Ani LILI ZO jA 

Gio i yk Û DEA G BEE aa Z4 KI Rf Kef aD 
N IRAE FETEH AD 


.۲١/١ الکتاب‎ ١ 

الخصائص ۲/ ٠٥١‏ وما بعدها. 

“ ولعلَ سیبويه في موقفه هذا من المجاز یقترب مما یقوله البرغماتیونء وعلی رأسهم فتکنشتاین "))۷ 
وأوستن مزونA»‏ من أن لغة المجاز لغة غير جادة لأنها غير مقصودة لذاتهاء وبالتالي ينڊ ينبغي أن لا تؤخذ بعين 
الاعتبارء إلا إذا تحوّلت إلى لغة عادية يتداولها الناس فيما بينهم. انظر: 


Daniel Vanderveken, Essays in speech act theory, p. 13, and also G. P. Baker, 
Wittgenstein, understanding and meaning, p. 269. 


۸۹ 


Î APF PIEFNGNE - iu 
NF EA Nê Linz üPÛf ADNGR ljnA U az Ö5 ûr df Jip 
T Hf T A4 Ãolj Nii Lindi G rHBKLDÎ !ç laf LRU gen! 
UGE yFUONE Û A$ Hf Oc Ogfen!f Nig FY FFOSNKG NHS 
ORF || REF ÖofAl U z5 2 Ek aPÛf GBODORf REA LDN DAK 
GE ÜYF Yo N GFidfen!f & Ö3ğ Û fjl pak .Niê Gj! 


.LHOELHERAFE A Uj U Gj az LBhdIL HR 


Î Fa Eh Ruri 
p2 ÖRf ‘Df +êULJùNZ azad jÖgenî NSE dDDpSSFIT Û 


UB RDEDL_ jê Y fezÛf K@izZÃ RF ePfÃDeÃGK Ãollî + oD U' G5 


أ انظر ما يقوله رمزي بعلبكي في هذا الصدد في مقالته: 
“The relation between nahw and balãğa: a comparative study of the methods of‏ 
SIbawayhi and GuršanT ”, Zeitschrift fir arabische linguistik, pp.10-12.‏ 


KfeEEjA Ö5." TERYA + LG T loy ONIN YEA Df fj e LB 
Y EKIR 5ÛÃollî eft AEREY EK LDÖzNğ J-5 IAF GBI Rf 
yrÃf Il dêt yu KLDÛg Dj z 3Ã Û'Z dlî Ö5 GOY EK Y on Ulî Ö5 
USKnrijjCRf NINHZ ezA UAT A NJjfp T ZA oll MANY R57 Hf 
EF sek 
Lj pete Uyo AoA RLF BT LF Ofan!f LFS fp GEDE 
|S! Ago teÜhZ 1 DÎ ZZBIHjOR adeRA Y feDAGA Nj ok yi j 
|| HA FES Np OFF AJECRIA + BHF Aol OgCZET RLF NIJ] efi 


têd T Ã ADÜEES AD! ugêr@r G2 T A fp GF ãek üS ÜR GÛ oT 


أ البدراوي ز هر ان» عالم اللغة عبد القاهر الجرجاني» ص1. 
2 عمر أوكان» اللغة والخطاب» ص ۷۲ وما بعدها. 
الجرجاني» دلائل الإعجاز» ص٥٤‏ . 


.٦ ٤ نفسه» ص‎ 


Î !oyu gf | HA ttdF || BEGE GF || !HA+oT ¥ || BInedFnK KI ÛgÜbyu & 
<“... NJŠIDLjZY Goy T EA UT TL_BIT DODYPfSNfAA jo Ãollî OgOZ 
5Y azlf LiNEERÛ ¥ GLA FT EANNIOEPBUL E A5 Uê G2 
U zheğë KÜGIÊ L}ZEUF Ö5 IFnLl| !R . Py aif GperDGE GENE UMS 
fo 2K pp DÜ J@Zg FODINjGRKOLEYT KÛ ¥ Û GFIŞADY FfeRf 
DAY i ZANAYILjADÜ RA @Ë agi 2 zk ADEPHK BEK LAZ Rf 
EH OY ezf [RO yznöyneNFf fa NDA Rf NAT ZAOfET | !Raf 
RAF fed ¥ OOF BÎ E ETL! T GA Û !RÖBYT f Oj 
Î ZAG Hê Û ZY ferzî Ofenf G5 ã FDORf GE |1 1O LK 
+T AÛ! Follî FE Aj GB KK ORF + US OGM IE ONjUL Ko JE 
. ٠٥ص أ دلائل الإعجاز»‎ 
TT 
.1۷-٠١ انظر : دلائل الإعجاز» ص‎ 


“ راجع الصفحات ۳۳-١١‏ من الفصل الثاني. 


ومن المفارقة أن منهج الجرجاني في أعماله النحوية العوامل المئة والجمل لا يختلف كثيرًا عن المناهج التقليدية 
التي سلكها النحويون الآخرون والذين يبر من الانتماء إلى زمرتهم» انظر : 
Baalbaki, “The relation between nahw and balãğa”, p.10‏ 


JBN OS!T 6 DEA PDLREIZA ofA aPafAÃ BER RASS 
DED DX |KY UNG ONjLDZ2UF Î ZER f2 KISOR + df oof 


. Gj 


CT ERUPULINE aa IUJIGHIE & 
yYJA U1 GaF AF gf a YG :aPHA RR LpOGENf ã2 
NPL DD 3Y Î !ç|| hur 3Ã ÜzF || ! He yfeöÛ Ef zhi &[ RÎ 
ydNPeDOT ¢F C5|| !A aP&f tL] ZNGYGS BER || GB ULnjA Î ZS 
1 ZAP frETRUF APF UBLE 1 Rf lj OA NAF T Rf NFo | ZARRf 
ZZ fe fEKZ Y av A fe š OKZJ| At WZGÎ 1 ZAG fre yAegjA ÜFROF 
AZO RUENP HNL LANZA GZ BHREBEPS DZBKZA 's OLD 


tlj ZZ BEA .KZBDIfe LFS GË NpDLDIZBET 1g e2] !R LFA J !Ko 


= وأيضًا: الجر جاني» دلائل الإعجاز» ص ۸٤‏ وما بعدها. 


ا سنضطر في هذا المبحث إلى تكرار بعضر النلصوص من الكتاب والتي سبق أن أثبتناها في الفصل الثاني» نظر ّا 
لحاجتنا إلى مقارنتها ببعض نصوص الجرجاني. 


a ez UE GENBZAHA Bš Î !ç Rê LE OT! JIIGLDÎ ZAFAÃ aPaf 
NK NI B! fpaPajÃ BERF LDYAF Y au DZ RR NLP RUA .“Npzg 
yZGf KB yzdf Kip LFS :Nfp OÖ5anj GE ÜzürÃ şık af NPE Ö5 
NıKfeDGğ || Û Uf fs fhe Yau :|| Ap ||! AÛ Ö5ã2an Gê LA2n 

. Ela fEDEJRBAZ 
+E 2 Fre yiö Û YG fH LDÎ !o YNR LAER T ahd dj !R feo 
FT NEF DînLD EDIP :Njp Ö5arjS GE Nê | RT | UrEJA 
yZGÎ a Ni YGF YO YG . TEA +f ax yT Û šandã a5 
DGD GF GE LA I IFDNFNDE DE NDNA Rf LFS DHF :yAesyA 


... A004 !RÖ5aFRS DK DIGE 


دلائل» ص ۸۳. 


. ۳٤/١ الکتاب‎ 


LIZARD LA + SEDI Ni JÇ LDÖHS NDz Gj LAY Ö5yAÃ gÃ 
BARÎ aEzT fp || !R DA . DDL D+ Ef || BK LFDLHBFELDEE 
.“..NBYOUPf FENA DEAg_psePaA 

ZE 5G ÛAÃ üji De Lj Ufo TÛ ZZjPBFE Ö5 yA 
|| !RÎ !g AN PLT T !g|| !R OSD |K YT I NjÎ fo zp acti Die] 
Î ZKHSÛ I RjÃ JB G6NÃê NpÃT Hf ¥ dou df NrigBiPEY LEH 
."Y rgjA ezdî Û ZAA KNã ePA! SHGIEGKYBZABUNA 

HDA GFidf G5 KII ORF +3 +0 U az Î !g y|Rğ DE 
LJBlacRjERER ÛF || !R OST EJIDL AK YAS IRAE U ag 1 o LBA 


LFA YY _yzdf OST LF YBEKPBSKBD KPH || DI ZÎ yu Adz 


أ دلائل» ص٤۸‏ وما بعدها. 


انظر نفسه» ص٥۸‏ . ونلاحظ أن الجرجانيء مثل ابن جني من قبل» لم يعتمد الأسلوب الموضوعي في تناوله 
لمسائل اللغةء وحتى في الانتقادات التي كان يوجهها إلى من كان يخالفه في التصوّْر والرؤيةء فيما نرى أن كتاب 
سيبويه قد خلا من تلك العبارات التي تحمل معنى التهكم أو السخريةء أو حتى من تلك التراكيب التي تدخل في باب 
التعبير الأدبي القائم على الانفعالات النفسية والوجدانيةء حيث التزم صاحبه جانب الجذ والرصانة والموضوعية في 
مناقشاته اللغوية. 


ڏدلائل› ص٦۸‏ . 


SITY LF PUBKPSIKBEK IDK DJA .pinÃ BDI dêk f LB] u 2z 

KÎ ZKHj ORf Ef KAD.YAK || ID !R YOK . Nb FPR LFA ANjLHIYZG 

Lj yYzBEUjÃolÃ Nj OSPb...FNK LDIIT 4-j05 LF i Rf Tf KPZPGHp 

JEYA yzgî pinÃ Ö5 gpd] !R yî Ö5 || Û Up TYA NJY-zgÎ LE Yj f 
“LHSDEKLRSLALE fp HSLPeRnAZ 

ER ÛF Ö5 Ör& ÖRf ‘EY GOS NKê eth EM Yap Lî f 

Kğ! e Ue f 6Z feDÃoL RF ER Û leadjoBEDL jhé RB! 

+ Î AÛ Df O5. NIHE KIB DÃoL Z5 Një LDLJjê Û JET 

PEF BEK GN 1 o5 Aq af AF pnd maf LAPEER Û 

aR f fp || ZADÛş joDZ ADGğoDA! fp yA df DIKE..." 

|| j ü] oD BEÎ ld fNjK FEDI] BIHA ...ANjGAD afk Û 5 


laf O52 "ANjIGBÎD afk Û LJP foDLE NF K dî Ü | JAZ NF KÛ 


أ دلائلء ص ۸۷,. 


۱٦۹/۳ نفسه»‎ 


Cie Uzgf I) HA Aq dFLHZST 1 Hf yzgf ANIA $f yu Aol J5! af 
L y@KÛA ü# GAD afk Û GoDLE ya K dã || ÜU] oDyBEE) 
Nê Ljosagî NFA .“feDLF IlfR ND:KDP4] l4 ... GoD yu Adz 
SA N fA PaZtz BEH! dU az OSE DyAÛF LDiENjOGan}A 
Y Bb JHNjLE Nfo CEY ODISOGenS GAD 216d SAA! SF Lhd 2 
aTÖDŠRî +! dj || B!çNJIAÎ ÖRÖNAA Ü\kuF Anku Gj laff fizA 
DERÊ ¥ GSS yk NDE eî JA eeT!f LIE GIA fp NJb LBALR 
GpéZAoL ISI O5 GF Û] !R GJZZBOS ORf 13E yu fidf yad eA 
YZSOÖHK+ df FU DYzf 1 Ko GHG AF Lp! ® 'KBEGÃ 'KB>š 
Î ZAYPfK Rf KER Ûf ledljLE aPc yu Aaz5t fbfA .% fo!f Û + fof 


KIDKDES YZZY UF DE o Û lB zf i ZAF NEF 


أ الكتاب .١۷١/١‏ وقد نقلت النص بأكمله من الفصل الأول بقصد تبيان مدى التقارب الكبير بين نصّي سيبويه 
والجرجاني. 


انظر : دلائل» ص۹۲-٥٩.‏ 


انظر: نفسه» ص ٩٩‏ وما بعدها. 


a@|K GR Gš led LDA ..yZdf NiPAK LD u az LF Û fA KBE 
LFFSLDINÎ aPC Y NEA . NFZNZĞ oA UE DNJ agi Lf fp yz 
LAHEIHD HET ap I !ak Np NK .NZDLHALF fp yzgî LYS L peg 
Y SHA LfeTdğÎ ZE jx5... {bz pL AAR HGGRGHHUAFLHZPA 
“DêpÖ5D 
KDB d3t TER Û leasjlpiki Hf Î lil jÎ !oKGIÛ Nê Ks DX 
ÃDNhgf Û !q OZ EAL KER Û GjMEPSORA zgf i ZIRE HFT ZZ 
DIPKA2R DEAF LY T Ri JY GES YF O5 j A5 EIA ofrikf 
ine ã1 NJ !A YFelf a pA REFA E Gj Fp fA GED || !Ap || RK : DK K 
:KpFIg UROKD jA LEO KAD || !HA "Lg Dixe rp yG OMpYG C5 
2 IINj. NJ JHNj Kik O5 yck YG!f IHNj O5 KI .ã PD ŞA LN ZĞÖKHEYÃDID 
. 1| HEGE pN JIGALBEIN Life FB |LGL JELNj FD DZ û fie DPI 


آرلائل»› ۸۹. 


.۳٤١/١ الکتاب‎ 2 


:ÃoLjz +f ADYyzHf Û Zat OAK LF hOGen!f GFPAD!!F d2 A 
T Hf Î lat o Lj JPRS Lj af G5 Lê Ü| j yneDÃ 'yna || ÎD 
nd JNj:NA KLDREK KIB :ynê || GD:!KPJRUS YOGA NF DR ö 
j LIZ lj LE NF KKIŞBH| j JnEDKIERHS KdipL J5. NloyGaf fo} 
> lj [BED] HA cj NIK KH fol IQFHNIL REA HEFZITNjynED 
lamia Og LE Nê Ijpth dFizhfb Î !NBSE Lf N. “ORF || !R 
Lj Û fff Ö5 jjA RÈš ına ÖIb ynaf yAd' : AF +L ÛgGIÊbK Û ÖRjÃ 
|| EZYÇESTaQZÛ yne ÖfbYASADÎ !RL}JIZ#D| O Dine || QEZE 
ne || EZYASUFEA Np CSI Dyna BE AŞO;AA .|| ROBY DYyne 
Cu f ll Û D 
ETEHTNSDE Uê Ofenf GHARIORS ã aPÛF JRE AF LK 


f yA. dap HA BERF blo ADF Rez fg efBIjA FRU LDN) 


دلائل» ص ۱۱۱-۱۰۹ . 


.٠٥/١ الکتاب»‎ 


LDS fo YEP NILIYFRE AF U ZAESEAT f Krifif GB NDIA ": eNFf 
|| !R DS Gk RPA HERES] lf 2 BES DJRIPA UZEA fg LjRezdf 
Gf KFT d4Dyzn Sa@P!GKHj Lfizzdydkf fr: (LE ¥ GDOSLFKol yAp 
LU EK LDENILHAJXS BE || APDL_FA || CIHE LF :|| A+ BB aPÛAÃ 
Û aê Û"... || HBA frp foLFAÛ lad 2 BS Û LDÖr RÖ2 #PzRf Ö5 
Y Gj NEEETSNYE CNK GEO SCRE AT Lj U 2N TEINIDYPH_ IH 
Az OZ derDOsaPdA HHKYT o fel lal ZZ +AGOR +l0f 5 A#e3f 
:CORF E Lf OSP RYA YOFAFE KEFA kat fedl ingiaf | ZZ 
fb Nj} ied Lf NIYZTKT RGHBzOK laHLJY Bb INOS yA fe NIA " 
z NãDËj Jî aff û5 fê LF :KPJRS Pf ag D2 azeb. . iff 
KPJRS.KdZAAYJRNZZASGIDZK DES. PIF puld JREpELD KHE 
DF DH jAAEÎ z LPP RY Uar [Ff GT Ly Dêfuld iz GDA f 


pn DZAieî ÛNjilaljiKThf45 na DADA E :KDIZS E] z ŞEIDZ 


“††e e140”, p".14-15.»يكبلعب دلائل» ص٥٤۱ . وانظر‎ 


FNBHSU Ez Ö5] Rel OFA Nyelği HEFNjZ 3A BNjHEDEF UNE 
.“"@ qf JHAAOLD 

(FS RADIDÎ zA2!ÛUDAHêډ‎ Ife ePct LIE! f Lj Î o2 GA 

fe :KPAX i Zz KAS :NFp 65|| !R anjxÃ YOKE Ng Ö5 GND 

:Kpjgs Dy MDSNDYZS NZA Angek difi . CHF NêiŞaı 

Yf Fë KPEEBÜÛNjygeA yA I OBS Rf Ny MSArpÜzokgZf hE 

LJ i ÖN BODES FN ."GRUBDgEA yazî NEK AHERN XNFIS 


E. ypLD !RLMEPNRH 


أ الكتاب ٤۷/١‏ 
یرید بذلك أن جملة '"اضربته" هي خبر للمبتداً زد" لأنها -أي الجملة- مسندة إليه ومرفوعة به. 


* ومن عجب عدم استخدام سيبويه لمصطلحي المبتداً والخبر بدلا من هذه الجمل الطويلة والمعقدة ة في بعض 

الأحيان› فهل يعني هذا GN‏ 
SS a NEN O‏ و ي و الما الي 
هذا اب في إطلاق الأسماء على أجزاء الكلام (انظر بخاصة ا المتاحتف الأولى في ال الو من 
الكتاب ). 


* استبدلت لفظة "نبّهته" التي ذكر ها المحقق في هامش ص ۸١‏ ب "نسبته" التي أثبتها في المتن لأنها تتوافق مع 
المعنى الذي أو توكيده» فضلاً عن أن اللفظة الأخيرة لا تتناسب وسياق الكلام. 


.۸۱/١ الکتاب‎ 5 


5دلائل» ص۱۰۱ . 


DER LE \RğT Hf Î ld Ö52 ie AZ Gp 2 |5DNHG LDRZA 

JN [ER Ö HAF KZ CRf +B Î ZZyu fd yt O5 BOM DZDEPEA 
LXE O5 GjutfEDORT lexi Kod LJ5 UIP yu fia Bak Ö5 ¥ ADF 
aPHA EF + o LHEIER TÛ HAT BYUFGA aE ap LE ULE! 
rolî KEizZf age] lût ûr |! NFA ã fIKXEÖ ! GF DAEÎ ZDF RA 
Ğ5 5š bA Ãolj OGAO5! old LfEDÛF Le Ö5 LF NDLF Au 5 NZ 
aT Gf NPR f aA yrijolî 1 Gf LAET IF YNIT Gf KURÎ 
ORF ZR KEFA OB yznë ad fA .GHOYT GT Rf Onadif 5 ¢ f ÛR 
DEORE FE i !o NFS Bh BÖ G5! GÊ jê ! Ofan GA 
Np Û Û olf OA OBjRA + EOE LAT UUÛ NjfAS + boÜdk aPafAÃ 


.GenDif AS OSL Hf - NA 1 DAN ü jollf lad] !gN 5 


.Baalbaki, “The relation”, pp. 17,18. و۸۰ وانظر:‎ ٠٥-٤١ /۱ أ انظر : الكتاب‎ 


انظر ما قلناه بشأن ذلك في ص ٠۳‏ من الفصل الثاني. 


Î RNLNE afte TIE Db 
yÃHjK yÃÛf ã5 ko!f +13 a3 !qOfanyA Nê LDIF lebLKIğEb 
YNDLDIZ FBI GEF f yAGUA Û !RI EA 2 olf GFPrES ORS + EEO yur fd 
¥ RÞŠSLoBZR NIL u 5Û ÃtodF jlj leÃAGaF! ZAfaZÛF +!GIf fifok 
ã8 IPL jDEMINÊ Uf 2 fö Hf 2 af sq Û ZZ2 AA +SNDL DÛ 
aî ONDE Rf Î ladğtzÃe yêkaãÃ 2 Fo!f OSNZSLHSDZ Rf Ofanf 
2 J Û] PAF 5 ¥ GDNIRZ ko!f 2 T A || RA .azT!î LjFPA d5 ÛAÃ 
|| nA... apf LOT SEF {| aKNJã 2K || BBC ! GND BaF ¥ iz UPA 

. “1L fRDFQEh HK GARD Ğ UGDFRLHKGA3 UD 
UY ALBA af5DZ tof Ö5aNFf = IZ T Hf f Ff YG o 
Gr z2NSR f Ue tzT Edo SG fA . yel 2 oA uF 2 ko Gi 


:azd'f yAp|| !RLDILY FEY ONA NDGLZ 


أ دلائل» ص۱۱۲ . 


فيما تحدث سيبويه عن حذف أحرف الجر والخبر والمبتدأً والفعل والمضاف والموصوف وما إلى ذلك كما رأينا 
في الفصل الثاني. راجع ص۰۲۲ OVg AY‏ على سبيل المتثال. 


1.۳ 


DE AHO I TUB yz TÛ GA DE 
û E WEF Leb YA NKJET zd YIDGHED 
‘NNN JR ANA DIF KIS rf d52 Arod PRUE ap fp NAG LFA 
Î ZRF CB fp2 kof LBD NLD ANjÃADi® || jA :yYÇ N+" 
aeaff GhEAAYyAS Uz dêDs A ö LDfAA Np Digan! G2. °Y ezf LF! 
GZ !¢i II 4-j 5GEAQZ !gablfjî jjA JRbJA GEJR jA GPK GUS NLS yS 
L}BENEZR f i BADZEIZ olf yu AK eedK Dg 2 aLjÃ 2 OYA DAEK 
GEKDZ Rf LDIBŠ $ zG 2 ko ANE f Vj? KA Î NIYE 
Gp pce Û !k fo". RnR EA hn ip ANj2 ko a LA KPZ 
: GPa Lf #5 


ADE NJGEEPA B4 EpKDE ¥ 


أ الکتاب ۲۸۰/۱. 


2 دلائل» ص ۱۱١‏ . 


NÈ Y a UF LINELo i DLR j ANIKDZ fo yT Û :GbyAS 

ã akil IKEN azi yt OG IEE LEPA Nn LHY3-2 HSFhY LZ 

DNJEN Jp DZ JS NIGER) Ae d DêpDRE HHNJ' ûl Erf dz 

aû i 2 rod LE yz GR i !g Ogfen!î AES fit . "pai z FNğ Û 
. f O52 Fo!f GUI CRF OIG 2 FEDI Û! 

OZDIT ÛF fir GIOEFEK LDK FEDA "yA yel 2 ohyT SG 

: !EKNKpÎ !qelI.. NZ yztf KEI ZA EHF oR yegtUl KLDY AqÃ 

LJpEHELFEAGFZDIEp LDA Lf öz Gj LYRA Lin KEFA GA } 

Î HK ŠER Î f 5.2 E irù KEĞf E§[ Î fo Of ZÛ dş dtP iyÇ 

> dj Lj ŠANjZZFA I lad ke Uv fA HEDCS ye2 ko G5 {f | !g 

Gj Û (5G Û LjÛ GEA Gê LJP LjtagA Dj ZDDHKADLN ö 


1 D ljatR || 2% LDÛÜÛq P2] !k Ö5 xz d Npe[ hi RÎ ZZÎ P5 Û Nj D> Gil 


2 دلائل» ص۱۱۹ . 


1۰° 


LAZO HNIOSYAEIE 2 Fo! fk DX DIBAFZG.. OAYZBGD KA (yA! 

I öÛ U azî LÃ+AFSIp+RI| aA No Ö5LÛ ÛgKfnÃ d41 o!jÃ + ze'f 

+E] ZAPAJ23Xp2 olf 114 aden! E] LDNLJRENA . “eK Z9 

+RzdZÖ5 N || adj u eA LAH GDS OR KÛÛBf pad Û lf 

C5!2 f | ZIDYG!f NAS AZMRICFES Y PorNjyrp UZA 2 Fo!î yp 

NÊ (JA 2 ko!f OS IAT Stes af DSAzS NF Fë LD ZZ 

L Gj || Pad T AK GF tp LDIZŠ' :N5 yÃö 'Û TeGdË Ld 
. Gp! |qohNANjZ ù Hš Î !q@j Lf HE LE GPENZ T AK ASÎ u d8 GFZ 
YT A Jf y@JA "AoLj5 2 GF dj Yfezg û F5 Njg 2 Gi dj LDJ] !R YOK 

Enî ANjtldof i ZA yT Û OSHS SND Ynö’ Hf IG.H@IYS JNDyAIA 

yf .3 BOF ND FEES 'S BOF DEKLjSAEDDHAp fA .aGaBbY T HA 


أ دلائل» ص ۱۲٤١‏ وما بعدها. 


راجع ص ٤۷١ -٥‏ من الفصل الثاني» على سبيل المثال. 


Np öT RIA Nj ANjT Hf 2 od 2 G df LE NeyAIJN} add Uf Ö5 
Î 1k Np LE Nê lath ADÎ !g Qu jA OMBJRNjOA .'&n}f ANjyT Û Ö5 
ÛT Lj Np LHX Hf 'YNP2 Aodf naf f apf LJ BEABESÛ êj! ya 
Ö5a2 Gd NjAÃ LpYÇÖLDÖzhğÛ' NJEEŠÎH .‘KfPAÃ Gê! ĞY Û lj ZIHöDK 
A5D2 kof hh IEODLNI aK LE fink fte2 olf SUE TEER 
tf + O 2 T ÃKÛ DîarB 2 ko. KeczAÃ šošj#è :yÃK|| šax ÛD ÈlEdz 
: GR Khë BHGE5CA"..a GA NANY !RYNDLDZ 
REA 4GRONjGED Safî fg fo fee dek 
N5 > ù ‘aig ya ON] lZZG'f yAp LDÎ ZA JES OgenYA NÎ LjIZF LJ5 
YyGnÖNjK oD D! Ef LÈ aŠNHê 5Y aga} ld} ZA Ogle LÜ & ko 
gen! EÛ || ûË HE || ai || AF UDF +4 Î Zl !keG fA Eh 
Ö5KaÃnK fp LFS GiB acûjA yGAEfeK DlezGif LD ZEESNJS 


الجرجاني» أسرار البلاغة» ص٠٤٠‏ وما بعدها. 


3 الکتاب ۳۳۷/۱. 


fp Gig. .. GjZA| !RIIRA aA yk Z22! G27 LDOSKemk dA iF z 4 j 
2 G df N2 kw JyupLjAaGHf LK LDH DEEEAYA yÊ LpCAINK 
Gi Zef fi DIMNICRZIR dij Ue yqa Kj ONjGB aff LHS 
yea Hf Û IA ÛyÃ zXÛT I !qkjaPÃ 
LIZ PÖSNJL JE öÛ JD] KN YG LSID G3 LE BK Lj 
LpDRZE NF fzÃ Öj LJjÃ Loff yAZEAY Û oA GA LEIA NAUK 
Nine yd gen! Lb! o LINE CSN NnijZjtEO RDA] Dp apf 
!UfedE tPF KGizZf 44D Zof lekev hs Sf NIA Ãollî +UDZ af 
+ ofê LBA EAE Ö5 GAA +Û +SMPLHZADZ fp NDÛg Û Ãolî TELE 


. fefA 


أ أي مرذول أو عار عن طلاوة الجدة. (نقلاً عن محقق كتاب دلائل الإعجاز» هامش ص )"٤‏ 


* انظر : دلائل» ص۲۳۳ وما بعدها. ويشير الجرجاني بهذا القول إلى ابن الأنباري الذي يسترجع المحذوف وفقًا لما 
يراه» فيقول "إنما هي ذات إقبال وإدبار "الأُضداد» ص .۲٤١١‏ 


Yj y1 3f 


OS AZ eff KORE U ZANA Ljnif š ¢ 
¥ ea 


TAN; EF 
Oi5- CRF Y az2f FEFLAA AD NRO Nrt1 hd BAF fk DZ 
YMG AMedadF LAEbr Rio! HEYZ FfAENNU 2At2¥4 fp 
AEH LE RESUFEMZHGE! A U !QORHKG! LNIMLINZA IGGZ 
1 pPYA! PEG KEE JA ezfA Oeztf LinrigF LBZ 2 IKORF 2 Aeb!f O5 
Oi 5G dE Rf Lj a JREEb fEEp! KL FBÛGAXoJA çê Ga DOR +1 Ff 
Gina ù fote] !qyêPöÖRJA Û JÉ olê IIE KIA ÇeAÃ KESER 


لعلي في عرضي لهذا الرأي قد نقضت بعض ما ذهب إليه نهاد الموسى في كتابه نظرية النحو العربي» (انظر 
ص۱۹)» وخالفت ما راوده من شعور واعتراف بأنٌ هذه المقارنة مستهجنة من الوجه الذي بيّنته آنقًا. والذي دفعني 
إلى ذلك أن أكثر من عقدين قد مرا على موقف الباحث» وهو زمن كثرت فيه الدراسات المقارنة بين المنهجين»› 
الأمر الذي أعان على تقليص مبدأً الاستهجان هذا.(انظر الأبحاث التي أوردها في هذا المجال ردة الله بن ردة 
الطلحي في كتابه دلالة السياق» صض١٠-١١).‏ وسأحاول أن أكشف فيما سيأتي من البحث وجوه التوارد الكثيرة التي 
يمكن أن تجيز مقاربة مثل هذه. 


۰۹ 


Î ù!gY¥î ùL PÜIAÇAFIFNIGEA LIZ pi ZZ°fofA Lj jiK2 GID 
qfÈtiKÖù Stef dj CltdFT !gleGÛf ANIN yn DJA RÊ yu SNF 
.+ Û +p ljEND + FAIK GA Uke fegf 
KUL] !oGiBER yhilfolp! deaf 1 HEYK GUL Û ZAlAAF2 |KLJA 
tù 3J ZPF BI JREhEDK PH! FEA Ao K aD PH SZA-_jRENZ} !q Od; 
linguistic anthropology +ù yS AARPALA sociolinguistics OZEaÛF 
NA YG COBfNLLDY nzdf LK .pragmatics + SGA z= dij ZA 13 jA 
YERE ja2 Fezî + ¥ FZTearDEjeO ORf elf LEHÎ Yer fS GZ 


I Mz4 UoBFULZ Lif 13 if NPEHGZEDYOR HACK a A 1 pLJHES 


١‏ وليس أدلَّ على هذا مما أقر به كبار الباحثين اللغويين الغربيين أمثال كارترء والذي أشرت إلى ما قاله في سيبويه 
في مستهل البحث»› راجع ص ))٠١‏ فضلاً عن الدراسات المتعددة التي قامت بناء على هذا المنطلقء نذکر منها 
على سبيل المثال: أبحاث عبد الرحمن الحاج صالح في مجلة اللسانيات والتي قرن فيها تاريخ علم اللغة الحديث عند 
الغرب بنظائره ذ في التراث اللغوي العربي (انظر ما يقوله نهاد الموسى في هذا الصدد في كتابه نظرية النحو 
العربي»› ص٣۲۰‏ وما بعدها)» ومحمد صغیير البناني» النظريات اللسانية والبلاغية عند العرب . وانظر أيضًا: 

Jonathan Owens, The foundations of grammar: an introduction to medieval Arabic grammatical theory, 
esp. pps 23-25. 


2 قد يكون مرد ذلك إلى أن اللغويين العرب ما قبل سيبويه- قد توفروا على دراسة جوانب متعددة متعلقة باللغة 
وباستخدامهاء من خلال الرواية وجمع المادة اللغوية كما صنع الأصمعي وحمَّاد على سبيل المثال لا الحصر» علاروة 
على ما أفاده من آراء الخليل وسواه من النحويين (راجع مقدمة عبد السلام هارون للكتاب فيمن نقل عنهم سيبويه 
واستفاد من رواياتهم ص )١ ٤-١‏ فأضحى الكتاب مجمعًا لهذه الاستنتاجات والآراء. إلا أن هذا لا ينفي قدرة 
سیبویه الفائقة في التقعيد والربط والاستنتاج والإحاطة بدقائق المسائل. 


2ù dF Nb2 efedî Rf KAF OSUDA Ã LR AA Habermas > GAO Lj Hg 
+ù ZG BEF T ZO DHE DEEP LF fezl Lj CNL 
> aılÃ LTA LPI 2 T RIL BNG! JBI! AF IF KEJEAf yagi DX 
Y U1GSUL JU 2 AAPA aaDEoDINA DA AAGZF f! NY o5f) 
GAA 5 feof i XET fdjAt e DHFonSSNFeST Hf Nn adh ifollf 
LEE dZ ù ib! +ù AUG! Foe Rf OENRf Ni ORpÎ !o DEZGA UrtdF 

. 4 oD GD 
Gi diji ü GK TDÜRÎ NIRÎ OL +TPEIZY SÛ LEAF KPSo!fA 


. Û LK GëePU Gir zHhF! fof O RB Û hv RaXeA[ hr zHuU’ Req 


See John Lyons, New horizons in Linguistics, pp. 8, 9, and Dell Hymes, Language in culture and ' 
society, p.11. 


Bronislaw Malinowski, “The dilemma of contemporary Linguistics”, in Language in culture and 
society, p.63 


ولا سيّما ما أشبع منها درسًا وتحلیلاً کنظریات فردینان دي سوسیر وتشومسکي وبلومفیلد وسابیر» انظر ما 
سطّره حول ذلك عبده الر اجحي» النحو العربي والدرس الحديثء و نهاد الموسى» نظرية النحو العربي»› وسعدل 
ضار وب» قضايا التقدير النحوي عند سبيويه (أطروحة ماجستير). 


LNÊ Nfe Nj ãoy f6 

Ferdinand de 231A ’ pLilfeSi A zYDEzf ¥ ¢ LDO5Y & Û 
¥ tofê Lf ëEëEE Kf G5anþ T Rf ' TE LYE YIZZASSK fou Gd Saussure 
diþ + GA Û TÉ NAPUS HEFA CG NAVaFYKEDIDIERMN 
Dn} Ger ùoA ¥ #T!f ok fefrd lö Rf 'One@f Lp HIZZLF +t bk 
Kfeù dzk! ùt fe Ol zi NJJÎ !o¥ N || RA ÛBÎJYER T Ff 1 BHF + AF TZAS 
ÖiSÛgK fez || BZA Û ü Gf i ABIL IPP GY 2T t2 KffeK 

. EKU Rf ã aPÛf KG yad ip Öz eijpiız 
DNjY azf AZ 1 olf tFAMAREE CS2 A 1 6 NfoTESzK DYZIA 
nij dê YGIHA ù zYA fep Ö5diachronic ÖIGEf Nii LE Gef eeu 


yoAdES > Gf GIRE ORF +] RUF O5! olfbaPUf Lpfqynchronic OlgëRf 


فردينان دي سوسير » محاضرات في علم اللسان العام» ص". 


نفسه» صض ۳۳-۳۱ . 


AÛ EAE OSONj ÃugtzFA A yzn fê ÜLËiaXKyÃ û fibaz Ag! 
. Efo LF 2 THF yr BXPNDK GEA ÖNjgÈ! özÃu A21 feb Gj Ef5 
LpaAŞI A NF NIGNJD fpY azf C52 A T p Nd FEZ FSFE 
tù z24 ZA FEY DOK@ULLE 1 KAP LID UGpeTz OF i ZEeSGAJIGU 
LEE Ijlj zur A 3E JOBS LET GULEAT hnBEASIAG ORF 1 OF 
Nê LD 2Lj !HAÃ EjyAYA PÛ toT ! +dagoktdGE eT LjZZANF 
ã aU PD ùğfenei ra yÜùP LjlEdBzIf ¥ fat U z2 fp! SMDÎ !oydêfp 
iS! OR ùd¥ ù ğfeRf fFNLHKLD ZF A BZA GA Y ez!f ã û +R dz 
Ãorëz!f sug 5ù olî AY yda IKI LAU 2f GFBÛA Df 
INJUBjRIZ NOT f addNjt 2E AF Ljpopziuf + RUH" +p 
SuSri deyax +iaf ydlf || feTolelev Î !oyêf Nê KE LE 4u 5 


لمزيد من وجوه التوارد بين مدرسة دي سوسير وسيبويه انظر: الموسى»نظرية النحو» ص ٤٤-١۳‏ . 


انظر:حلمي خليل» من تاريخ النحو العربي»› ص۳۷ وما بعدها. 


YEY 


N üDzFf NpeZgSî Hf ÖZEAÛF 5 ¢ f +bLoüdb5E ÛA UB A! zok 


JAF YT 4f OY Gi NG 2z dz 
UNjP NEIN IW 


Dù HÛ Ly ZZÛF DiL Leonard Bloomfield FAFEDHECIS kS 
alg zYZ 2p fA ÛLjPTzf LPJYf yDOSOREAZ + 2F IERG OBR 
Öù5behaviouristic school ÖFADAIf ¥ NOT BfoNBPUGÜÖZAÃ on AAZEAD 
ã aLjD AOL_ÈQZ ÃdSfEHf NR$2 A A2 GHf'T ZIRT RA DEH! yok 
ÃONJ HY 2 ezl j $o +IER USAAF LIEBE ROS FA Û yz GX PT 
lı ApA!f aA LjzeAî NÎ Zaf 1 fof T !ofAFEDEUIG || RA." "eal 


ORF || RENFLK ORF + deê 1 JEoÛf yYBZ DEZA NK NIS GPDERES GENS 


Lyons, Chomsky, p. 29. 


Hymes, Language in culture and society, p. 10. 


ال اخ الت ار حو 
جحي يي» ص 


BNjHA dF INE EDE YEAB . “Nj fohNjNE fep LE iu SÜjAZ 
Lf ùö' YA" Gq" LDU a-j pjak Ü ofA yğÃ || G'ÙNZ Ãezd ya 
+Rùûu"t Mıo5üenùT Î ùZA4oKkYN aeKk.Ymnf ezTR K'YI'AÃ Ğ a Ö5 
og 2 UR lan! š DEA 2Ã ¥ Î ZAD G 245: GFA GFA Üsjenlgr: 
nu fU hREZEDET | . of yi YESS OS Gu A i! Pu o5( DE 
YR ã NJ GF BEZA ÜffeDEEÎj av od || q Kh NKIOL] Hf Ff 
: BIXÎ !oRHG GIF +z HNIGRIRIENA Oca Gj 
Yn!Gyn eT ANA aul Ool!f + olf T ZA |S +f 1 fo - & 
.!oGDEkoeÃ 


VS NE, WV 


.(!ogtf aC ogONf +R UF (Orf 1 fof ORR + dê 1 fof - d' 


1 الر اجحي» النحو العربي› ص۲۸ وما بعدها. 
السعران» علم اللغة» ص ۳۲۳. 


3 انظر : نفسه» ص ۳۳۳. 


Si Sf nL JE LLpUDEE yaoKOSY ApH + UL IHN OAT ã fA alî yo 
OùRf +ù SHS! fo LDAFNFANFHE GBT SOF E AC U LBS YF 


: ORF yAEn!f OSGIBMY-DL FORA Û! ig! ezAtg! Kjell Knkj 


(ãNFEĞAFC !ûlIE (! Û] [EAN röşê |EKDJEKEŞRS 
ãNgEfRS POE ãNgFPRE 

YA E02 UB! +e 

JHE" KESAÃD/RSADY au: Syna 13E 

TEA It e" TYE!EmMES ff yn +P 


vfAz Ga" YG DZ GO2!f AoLjBEj Efi Syne tae 
Noe LF Df AR KKAÃT 
+feHf yeAvünf' KAT YG DWüÛnf L@Sz GH oe 


Dffetk 


OBR +a + fof ADER Û aT F YG NA AZ LoL jHipex 
Gi riz AEA ORF + DA IFNIY afLJ-DYER LÈ aPT: rij LEHA. Off + fo! 
"OIgQE OZfFRù Nıpsycholinguistics Y AZ gij MAD2 ez5@y f O5 
U zùzšt! ® stimulus- and-response model ADword association game 
f TU Molidtimuli KfedE LEZA gf 1 EWA ob ACDaf 
jt +z fep O5 dlî ¥ If YoöjHA. GIZA Gf 1H NOR f = ad 
za > gij f DIZA! IPA nik HEF 1k !gOFl I KY NjojR UBDGIZ 
OUSYBEKYG dif oof A ULgipaî Ljh2LIL KGjA Ö3 šüRî Ö6KGiıPÛf 
yd ACK GK ADCOPD_$ !RLE \RfpGE HA dz ON i fe Hp 


Nb fz lebllf HNjLDERO GjdzgA . Ff yt DES aA fek AH dk a 


See: Herbert h. Clark, “Word association and linguistic theory”, in New horizons in linguistics, 
pp.271-285. 


Lyons, Chomsky, p. 110, 111, and see also Stephan C. Levinson, Pragmatics, p. 375. 


ACNKoT ùKÎ !ofoztbljP KAF || aff oL OBFADL_ f Lj yfNLE t BhkLYD 


. ‘Ng Yfou ÛFÎ fo 


UNE N] la NDZ 
CEB! 2F IPZfRDLIRf anthropologists LfNAAZEAF aaDLpK 
i Hf ÜBronislaw Malinowsky OR AAGAZADAZKeN SMF + KS! EEA + AFLG 
1 ab yKDL NARE Lek Ljj LJ Rb JD] aK 
Î !g USS +P DAN Df fH NZS dzed .eêGA 1 aA 
Cjfie Hf SAAREALA Yaar je Û (Gz + aZKES LIK GEZ 
DDE EyZHpDOT f DH I loy USÛNEPA LIF tzu! 5 DDH 


LJ5 UNA 2 IK Rf 2 RUIBHUGÛ LF Au 5+ FARS UH LEF f 


' راجع ص ٠٤١-٠۳‏ وما بعدها في الفصل الثاني. 
انظر ردة الطلحي» دلالة السياق» ص .٠۸۷‏ 


Bronislaw Malinowsky, “The problem of meaning in primitive languages”, in The meaning of meaning, 
p. 298. 


Robbins Burling, Man ’s many voices, p.1. “ 


dz! 1 fe LJ5 BKFPAT Rf 5G ¥ i Rp fHEEF fot i DÎ lz 
GZABK UEFA LF 1EZ LFHOA feu! leiazfeb LDS Dp Gi 
Di Û Z2 Rf NpiDFhE FG PA Df dz KeUA!T GF DEFREEEF 
Dji DGZERR Û i RÙRÎ DIGDY{TK Ö5ap ZDEj ÖRf UDA 
Gh jA UK GRA +! df INGE ZA fp NF NEFA . “ODT f NAF Î ZZ 
UZ UES AON Hf HF NBğ an 1 Hf Öajitf 3 f f LBL Lb 
YT 3f SR Gr zG Dez ¥ azf LZ a0 \ !gdjoDegU i ZZ 
:L f LJSNjyÜP LHDOoÜLLD otic AUF 
dği' EÎİBî APA: Cp OSKADYES f KU zd BNR yA5- ë 
|| leek LDFEK DK ...ynalî S5GBFK 4G P IHN UNAS NOSE! LF 


NJ:|| AF... Npyu fynalf atk K fED| HA ÜRik ÛAÃ BËyG Ö5ynahKezedz 


' وقد اختبر مالينوفسكي ذلك بنفسه حين حاول ترجمة معاني بعض العبارات التي سجَلها أثناء حوار دار بين بعض 
أفراد السكان الأصليين لجزر تروبرايند في غينيا الجديدةء إذ لم يفلح في الوصول إلى المعنى الحقيقي المقصود من 
وراء تلك التعابيرء انظرما يقوله في ت4« “The problem of meaning” p.306.‏ 


قد تكون "أن" ساقطة من النص سهوا. 


2 FFF aqê HE UT NYT HGRA UE Bj BE UJI f Yio Wilo 
...1 JP NNj 
DX AYAZ yp NEDE yIpNBRIR f fp GE ABSA AMAN: YEA 
ÛpAMEJEDE ill Rj BEUGNY yG SIPFUÎiZ CSE NDEBS LDEES 
.“".. j fle JPEN DAX NFER) Î z FRI j 
NLHSLTE Û gif f GF AF NLRSLTE Û yBNIYIG- 1 
Î lof OS z GÎ yd 3RO E AKT d GIDE FOU EDE Ean} 
21 ..U MIR ne FESCGZD 
Keo! YRS Aol NIYE Linik YA € Uj SNH 2 !cf! 
G2 T Ã Ö5ÛÖAAKEALF NGF Ljê (LN! TNF ye yz +z 


Ej WÛ tez +A Ujgok CE Dip Ditfok LAZ Gf NEZ fk 


١‏ الكتاب ۳٠١/١‏ وما بعدها. 


۹٤/۲ نفسهء‎ 2 


YT LjNY 2 Lj ronT f +EGAU GHEFDSS KzjA jg Ûgî oll GIFiZ 
Lp RSYGDZÛgfT ld Lj Uy" ciyi ZB PAY : pis EZ 
ûZ ynef N IÛ ZÊ Ü+RG KT dA 2 A[ AQ Ö5tu acf +5[ f LK 
f { PKI) LkdZ Ãç! edzk pnÃ CEtj uo A5 OG f Uj O5 CA.Y ezlf 
+T Gf YF NbaRK! Hf KA 5iJ !kÎ !oz Gj né E (AEA Û 
Kê È Y üÃ DJA yA yi! f Pf fp DHpK ÜD" ÛBjjDDGK yKP!EO 
.DFdz 
Î ÃoK native language LMBEBZSTAF + FARO AAGZDLOÛ gAÃ 
Gp 5 pk lep! RUzK lEfp LJ foK || !RÎ !qONA URIS] rfg5t oL fek 
t5 Af GAAREA DA OFA +azLpk Û ÃqjÃ EF yüP Lj 
yad! GE OFffhycdad ZAD! GB ¢F! Lb Fo ÛGZ 2 TH ethnographer 
LIGA A GIRDLFGÛ Rf EA! LAG KG LHe PAX ofa 
a SE a A ETE aE E 


.۹٤/۲١ الكتاب‎ 2 


Malinowsky, “The problem of meaning”, p. 300. 


frpUetkh2 UF 2 THI fMFEEPNHE LF fri. dpêf DHEaOZEÎHEÎ yÛP 
!ÖgezÃAZ tali AX Ãollî +adjl !oyo NÛ 
BhféÛ Ğn š AQF iff LDÖNÊ ÖR AAGEZHSSS aPH!3 dz 
NpdA zd || ADEE OPUS || ADF YETDLAAT NA+ fof LBZ 
ÃDyk dã !o+!GÛ Dladif KIO J4TNNFZZY NAS GBP RAE LFS U 
ABH ap i YAO 21 TNZKAFE ZN ON! df IFA .“Lfzck dz 
URBAOGAF yZSNF NRA yhiFf odio GOD fof LD ZIRZE FAD 
yz GpPEFKê LF5ã PD nj LX Û AWAKE 5 ¢ !f AO fo!f || !KUpZAp C5 
KjeGEf AT OBRADEHÊT LÛ ¥ REÖBIjKÎ HA YUBA ADyat!f aR 


. ¥ feRA 


“The problem of meaning”, p. 309. 

نفسه» ص۲ ۳۱٠٣١-۳۱‏ , 

3 نفسه» ص٣۳۳‏ . 

* راجع النصوص التي أثبتها في الفصل الثاني ص ٤١-٤٠١‏ . 


Özda +2 IPINIAH YA fe OSÖnAAHEA NF LAY aA 
Y FfoYA E f COOSY SPI XRD GF O LOXREDT Hf socio-linguistics 
Lh anKk Off 1 olf UGIYETK O5 YBEK - + SPA 1 D- GiDAFES OFA UFEHZ 
lab LIEK ORf KüdAdF &[ hš Bé G5! GIA ÛR UO! O5 LIOBIAE 
1 DEI} ZZADIK fp UAXILKFRAAS. aPC !qYzT LK ã aPDÎ !q+ SFA LH XE 
Ö5APfK KùdAdF KfeGê U zhi î laff BES fp G5 ÜRFT" DIAN! OÃdZ D 
CTEBAHTNLHS DAH SN HNjLHIZXOT Î !g Nb aGDA'AÃ . “DH A P 
2T Rf Ö5Y azlf KJ LE Uriz’ ORF +0 yÜP LIZ T+ NDUGUAT | 
a NZ yne! DioDyAF gai zaf KELSS Oof || ADF AD 
kö LJ 2ã 1f LYFE frp APR dNDNoyzHf LE KRÎ .|| Ãfo" 2£ f 
Gb Lead DF Lj Uke DIBER LDL lf LF aPR df yf 
|| Ap LH FN Df 


Claire Kramsch, Language and culture, pp. 6, 7. 


٠٠۳/۱ الکتاب‎ 2 


> dj yÃo a@ëY OP LDuOBiZGaÛ !2FiPA-D !oledif anû 

LJ Uopic-centered Yu AQF ZEKI IEE Gi weople-centered foRYF AD 
.+ oA aÃo!f Ö5 DfeToÎ !g BALEN dê ADL jeaf eAnjthey yA 

apUA adJÃ Onl JEDE ak NH GE ORF +2 ¥ RDLDS 2j| A 

Û f BTÜBJRTEGéEEF UfeK ÖOGOZLAZ| !R NE GK aofÃ KER ÛAÃ 


.\fRhdF agay ACK Au Ãakb 


UN NDJ E - olj 
LJ NEA IPaIDÖ52 b+ 2A feb Ö5Ö BJER ADS fT LEZ 
pe! ELAS +3 Uf bro Ut deYAFEAE! o52 2T ¥ i EAU 
yigêÛ || Lez Û BEDE po Û DFS GE Ûç aff ¥ SET Aollî 
Û @ 2 THA!+zTENh Û cfp!| x> KfeblÃ KùüdoKLBNAS EEG Û 


Kramsch, Language and culture, p.39. 
J. L. Austin, How to do things with words, p.2. انظر ما يقوله في هذا الصد:‎ 


G. P. Baker, Wittgenstein, rules, grammar and necessity, p. 54. 


+O NLDLjT Rf 2 Ã BJÃ .Npeğf ADNF 2 TH i EYA obi 
je GA AG LIR || FADLHANINAG YG C5 PA GU 2m eT AgoKES 
“> Gj LFA daf Fiat 
Wittgenstein Lj HG A z24 KX lA +3 gË+3bAÃ LB 
yD 2 j GE Û Kg DDiSter AYA +a ZÃoL jir AK Ö5 LK 
Hf +aFeNhN 2 GH !gi 4 û naf DAG ZIZFZ Cr KÎ !çÖf BÈ 
FAD !ot ayî KÎ Z43 üdf y@SLPOzU LIAI RA . DAS fNjeNîn ANj 


fo 


وقد تضاربت الآراء حوله» فبعض المفكرين الخربيين يعتونه الفيلسوف الأول للقرن العشرين» وبخاصة بعدما 
وضع كتابه المشهور investigations‏ اPhilosophica›‏ فیما يرى آخرون( se1‏ على سبیل المثال) أن هذا الكتاب 
بالذات عديم الفائدة» وهو- أي الكتاب- في نظر الكثيرين من الفلاسفة غامض ومحيّر وعسير على الفهم. انظر: 
G. P. Baker, Wittgenstein, understanding and meaning, Pp. 5.‏ 
ولست أذعي في هذا المقام أنني استطعت التغلب على صعوبة مؤلفاته التي استعصى علي فهم الكثير 
من مرامیهاء ولكني حاولت جاهدة الخروج ببعض المسائل التي لمست فيها تواردا مع ماوقعت عليه في الكتاب. 


Baker, Wittgenstein, rules, grammar, and necessity, p. 22. 


ibid, p. 45.‏ 
والحق أن فتكنشتاين كان يأخذ على الفلاسفة استخدامهم للغة لا يفهمها كثير من الناس» لأنهم لا يستعملونها في 
حياتهم اليوميةء فهي أشبه ما تكون باللغة الخاصة التي لا يفهمها إلا المتحدث بها. انظر: 

Michael Forster, Wittgenstein on the arbitrariness of grammar, Pp. 1 


ومن تم انتصاره للغة ١‏ لطبيعيةء أو لغة التخاطب العادية التي أكثر الحديث عنها في كتبه. 


> dj Lj AYY ORS ADIT FHS +14 d4E HG AHF YEG LF fA 
kqÜlanguage games” ‘Î ¥ FD NNBEST HfA Uerbal communication 
GÎ yaz apc GUA K GES Uj GEO || ILADZK! IA aAÃpDډ‎ 25 
ORF IRU yo NIIEK EES GA . NAZ ZY GR ÛAÃ Dif LIA A GY o 
yr NBfeöT Hf 5 Gi !GJ !RtrÜizZÃ UO !oAF LIF laf GWT 5 
NROSYAGZNIGE YUE tN LAGE Hf Î zFYT SLI yS 
[iA yAG fA Hifba ik ã A05 LES LDY OFA fHNjLDZPLRS NDIDIINj 
GZfojÃ aû & LIPADyAE!f LNR !g a6 A5 UDF yüP LHAffed Or AK 
ÛgyÃQ di Zik YZ f A HAF J SL DIE HNJOSNEA VESUHS 
BIER U 2n FKOSNRG NIT FR +4 BID MINDE . 1 rEU 
ok LHNEAAWT ÛF Ö5 GDS ذ2‎ ÖRAÃ ("eA DAZ L jinên Keedî| !k JE 
L1 oF! USO DZ HÎ yf f NIZA HF YUP yj LF +E SF 


Ludwig Wittgenstein, Philosophical investigations, p. 4. 


Wittgenstein, Philosophical investigations, p.71. 


Ö6Î lad U Kš YTD LE LJIEÎ HS NPur ö aPC y2 bk .“Nfbdz !ÇIZDB 
“Moses did not ANÊ UKfed $f LHAFRAZBIADEIGE + BIK feof U 2 
:4 Hol K ÛÛ! UARDEpT HfAexist” 
.{ dkjfneP dib FPNDDYD LFSDZ gE Û Ap 
.Ü 1 AA HSD RGA Û FF - 
...[ TAKE > faFY Ff 3€ dznipfo| Gljz 3 - 
KÛĞDS fik GP LIKI Û'yne OIFDGZNK GBR ORF leBEDINjGA ENÊ 
„NN (AF + Lj Î DEF 
O5LPES G4 BZ Lad ADANA GT + EEF LEI HONIOZ ePct orto 


+O REDD OS 2 F4 fe DYES ANjIFoA 5 ¢ !f LA OGIEPR f HF 


ا راجع ص ۳١‏ من الفصل الثاني. 
Wittgenstein, Philosophical investigations, p. 31.‏ 
3 الكتاب ,٥٥١/١‏ 


Wittgenstein, Philosophical investigations, p.18 “ 


YF yb Î ZZ‘slab!” ”UfofA + zs ol ÜGĞÎoL ET GF + DHALHK DL 
KZ HEGEPZ fr Nb KFPA i Hf š ¢ !BORZAKJoDf CIK GED DIK LDL} 
iy UCGHjTeA LFIBINB yS LFS KEP dF INLD KS. freA 
af Û ZA) Ri GPE CSN Gh y CA fo DIN FING HF 
hand "AD‘bring me a slab” led tp dRIfORGBS ¢ !f JHNjOSY FIRNjL HD 
DE NODLHZE RÊS IPALeEEF Rid OL] Rf RAF LFBOGEA . "me a slab 
CBANjyOT GhDSBAGDU] !RYZSLpANA .+ O + BZ atk] !QUEOSLJ f UBT p 
1| HOPE Ljrft SFA nisl T la 
LF JOE SOE T 1Y Nj yniDir ARF LID! fri IE HRSÖFS ÛÃ 
LD ||! CAF! GEA “slab” "laf |aF ADET PAF laf liri Olj HAF 
fNjaGiD Hf ANjS G $f UFR HEJA +K dA KGPZEDYT ÛF O5 GID Uj 
وتعني بلاطة (اسم)» أو يكسو بالبلاط (فعل).‎ 


Wittgenstein, Philosophical investigation, p. 8. 


ibid, p. 25. “ 


Y1 oA Gj) Gp AOE rE 1 DEKE FE FNjyzn i Rf A È tof 
yÜP LHe GID ذ2‎ || !HA . Nj EPR Ûf Ö5Kzv A ADÜYRÎ lg KÊD 
GZ GENS O YET K! IHL FBÜ zYZs" aL DIS fof + FPR f 
EIA ZRF laik Î lgdzfik DZGIHA fol eveqnzladvgj_j A 
." yA! GEPR ÛF i !ga KG U 2R GFpÜ language group” 
a KLE! ÊK GD Nê NICE CZ fNINA SL JE HKS2 ES ÛAÃ 
Û UBJEPR fA zgOYAfaNYD NILREEOT || !R IFA af 2 ko NDI 2 o 
rj! Û Fo aq PÛ fS NSfPAT Hf ÖZ 5 ¢ f LF foc 
afin LE Nê IPR GA RYDE LjIERAF PC |! GEKEGEIE Y UFO LF 
Ngj DS [EAE Lfi gep Û ZY OFOF fHNLE jig ÛR" ONjlfofA + ZS UL 
Û Gn Yfeef NFI NBaSUEPCJEOA .NBD GK Y av LJFEeNPAN 


Philosophical investigations, p. 8. 


.280-283 .مم ,14ط1. ويئضح من اهتمام فتكنشتاين بالسياق أنه يولي عناية كبيرة للغة العادية التي يتحذث بها 
الناس أكثر من اهتمامه باللغة المليئة بالمصطلحات الفلسفيةء لذلك كان يؤكد على أنه يسعى إلى توضيح علاقة النحو 
بالل إنةة ر د بطم إلى كير فة الطاعة رل لىن هة جة بل ي تو طرف سكام لطر 


Wittgenstein, Philosophical Grammar, p. 72, and also Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, p. 141. 


۲۹ 


KEHDSYK'OGSEE LF fy GSU + foaNyEeÛ Df LAYE do 
qj! NÎ lj’ NFpOSNHê GEGE ApKan ORf + for 5 G ! Gi! Jez 
f Î z bUŞEDBIY DED JF NFO |FDDUIY DEJDZF f :NJyÇSZNe 
“igs 
HPP f Ow K GDS 25 ORF tolî EAD AA Gšé jl !kÎ !ç ÜJEÎ HRA 
fb I !qNIK! z2DEDOZ Aol +iz5.Î lad Rfok LZ +!AQ dF OpOGES K CF 
AAR aA BK AY IHNILDGES :+ BE r pzp + Ûz ab 
Koll || FS URZNFOTYS O5 GF UBB I ank Rf KGRDRGELOGZK ORF ONA 
YI TÛ !gANA USIP 1 FEK ROR 3R öT RF ANA UA N4 OAS 
2 A Gj fNjã ad GF olî Fp LDÛg. NYGLjADIFPR Ûf HNjYTS 2S | !R 
Ng YN GES ã aDiÛÃ .“ejtER HEK GÛ Wf Û ZZ 2R A + 
TT 


Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, pp. 7-9. 


Forster, Wittgenstein on the arbitrariness, p. 30, and also Baker, Wittgenstein, rules, p. 332. ° 


Û lB» | f Aollf +z! +RuLMBNAD IBA Ij2 GZ LEO D5 fp GELE HS 

. YF oUt OSG MHZFORA 
K@XE AN) ÜHabermis > G®lj2 eza 2 A Bf LDÎ !qoleGir am4A 
NHK o LIX E HSNO BOF GY 4A UzFYGALS! AEG BZ 
LDLR5YUFRS AD FERS +p ÖzGaÛ JZ +2Und BK JJEdD 
fF GZMNDLK ." communicative action OUBRf yzgf AD golf +RULjID 
LESOFH yaf IPL rrp! adel a; adef lele’ ER fHNjOSNIZZ 
fDÖS z dî GH Rf ¥ IFü! yad NZZY AG || RA UT ff LBZ 
LYYANED LOSLDINDLBHEOSSLFEYS 2 fezUA DFA! HS yea 
JNA . Our jA PT hNIILLF +1 +aNpeGzU Ljengipc YOGA 2 0 
UfeP!f [REA iz!f O5Y ezf Lj SA f1 ZNAê eT ha ePDRNXGES 


. jeff HjOSyu ALH2FDOSNGETDEAN DET ZZ 


Jürgen Habermãs, On the Pragmatics of social interaction, p. VII. 


, Habermãs, On the Pragmatics of social interaction, p p. 55. and also Habermãs, On the Pragmatics of 
communications, pp. 22,23. 


UJNjÊ NPragmatics HYESGF- Nj 
Hf Û latek GEFO CRF 1A SCE HN SGA IL 
.Y UF ya NRZAKS Fok! SFA UCR fohoya T lz 3 [RAF NOL HÎ 
LDÎ !gUEbK Û Ea LE a6 K Rf KFOGF LGR fNIY GT DAES f 
2 fn ffbaX A OSLS RES GES! fo ANjLS ¢ AÛ UK YA LZ RK 
. Ebd OI ZAK 
Ug Hf f a K1! d2 FIGEN Gj U RES OR 1 oF! OZ LK 
tS ¢ f AEF fefA UETEZKEA eT EGMOGOZL ADS GA AF Nb 


.deixis LjîzRf ADaGif 5 RO LF 


أ وهي منسوبة بمعناها المعاصر إلى شارلز موريس (۱۹۳۸)» حيث تعد إحدى فروع علم العلامات أو الدالات 
ities‏ ه. انظر 1 Stephan Levinson, Pragmatics, p.‏ 


Jean Stilwell Peccei, Pragmatics, p. 5. 


‘indirect means FEO NP FEEYEE C 
GşDDO. RK! FIST F Gj KG ZADE NEDE RNS OK; 
zf 2 Nj) Gio! gei2 GÛ ||! TCU LDIZFNETEUE a i lf FPR f 
DBEASÛT G lA hyadyt O5Y FA tp K GREEK UFR AD 
O5NHA ÛBbfA NjNJ LHindirect speech act TGF a Of!f + golf LZ 
Die DCE! Chir. 5ORf KfekEf || !RYARA . OA 2 fFNjS ok !g O2! | {o!f 
Who 4B HNIŞÜP LO SLTLFiGE ADÜê aPD $ I !oyA[ Af yr jz 
EHA fA +z ONjYT Û Ö5\@EHf IRB Ways girls can’t keep secrets 
LHR SK GEF LBAEEZKERA d#|jo a@|KI ld} !oKER Û I lHdFHXKneP 


LAOIof FAT la Nj O5 LK fa T laf LFS fA . “efa Û bp 


Zygmunt Frajzyngler, “The principle of indirect means in language use and Î 
language structure”, , p. 514. 


Ibid, p. 516. 


Frajzyngler, “ The principle of indirect means”, p. 518. 


۲۲۳ 


yÛP LAA efi GÛ lûf fri Hayat! D4 OFA! HGR f OF&|| !RA UDF 
:“LjPAGIAEU' zi4 BAEK GCF IAN) 


A: I1 could eat the whole of that cake ( implication: “I compliment you 
on the cake). 


B: Oh thanks. 


Caller: (rings) 

Receiver: Hello 

Caller: Hello (implication: “I know who you are, and you can get from 
my voice who I am”). 


Receiver: Oh hi (Yes, I know who you are”). 
Î ld ydyZGé Û ya LUDA HIK GyÜÛP LBZ LS fH 
JETTY IR S5 UH eA LBZ CÛ ãazd || af N} RAF f! Oof 
LF Lg zha pë RZ! df INÎ !oLFBfPNAG ÇA . [AF PAT |o YT 


wv vv 


Gj} KŞeolf NMEEEIX FR JR f OS rf OBHKY MAI ZARNE FESS 


٠ Stephan Levinson, Pragmatics, p.39. 1‏ 1 
وقد آثرت أن أنقل العبارات مع تفسيراتها باللغة الأصلية وذلك لأن المسألة تتعلق بالتفسيرات الدقيقة التي يمكن أن 


€ 


AR yFEASIT FRA Yat! I 1g aE T Hf I lad O5 fb ROK aK 
Î !qÖNZF EAL UFRPST Hf DES BK! gE DAGRÎ ZAÃÛz PAA 


. “Ng GACNhAF ADF i lad} !greg Û uiep+ Ug ÖOgOZ 


Deixis DŠHE Ë 
tou f IRU - Lif ADlaGÛF OA yT Ûf +a ON +FIRIET | 
EK ORF CEZAYA afaik !f EPR f Ö5! T GA Û Ç YA !+zJL jn fizf 2 THKOR 
+UbDdE 2 ÃeU!BRT GHOEEf +URfed}Ã (this, here, I, his) LOA LGB I ZZ 
Re YG ZARRAF lef IYE yp | ZARE fRS .5 KIF DHE) 
2 221L} PF! Bf HNYÛP LIYĞR LÛ GjBÜ’11 be back in an hour. :dYRd> 
i aBjGhyO KjaAlf LBYEPRjAD Ej I f2 ezl Û dj Az5ERY pei i faz 


Listen, I am not disagreeing with you, but with you, and :YA!BADHN§P 


you'Ãl AF 'you" ùNJ5[ pt BzZALAZEE]-] HA hot about this but this. 
AK NYE YA lag EDL) Uagf “this” AT AF “this” ADidgf " 
5ladf NF +p !qaGD Hf NKğ +! dF NK D& !% dbf O56 GUD 
@#j REKKIŞp! a6!f ADMNj:KPJRA "y@ Lj Û lad fifok C5 lA + Af 
aK LDfiëK ÛÃ ICL OY q REF) DRE RZARER) i DA Û 
"| !RyrpNGENDEZ fp OT Î !g 
yüP LIZXHj Kan) ORf edî NERF nA Au Ip YF LAE BKE Lj 
IA +2FAS !+dezlf x aff U ziNg Kel GDYH/f O5 CG G49 
EHA Gj ÖS!2A eMiADNHEG EDÎ ZK isi A+ BÃ Yê 
5 G3 AIQE!T GA- +aAFPR f 5 O f fepÎ ZA] NEE KRG jai 


+ dif LJ yatR 1 Ag Aphiefjp yû A !oNj u DAANA Dezî yad 


Levinson, Pragmatics, pp. 54-55. 


2 وهذا يذكرنا بما قاله ابن جني حول أثر الإشارة في إيصال المعنى "أنا لا أحسن أن أكلم إنساتًا في الظلمة"» 
الخصائص .۲٤۸/۱‏ 


د الكتاب .۹٤/۲١‏ 


Ö5 Ûş ûe 1 WZ 2f NJ NB DZ Rf adf UG BA + FA zd ÛAÃ 


!LgeTzf LPI KG 


> df YT 3f 
1P! 


NDZ Hf û!A Ù ff OBÖKEHÎ 3 @ f 2T GG J HEU azî fj 
GID TEHA ENF ZA Or LIYA rHA GULÎ LAHÛKLAOSNFKS 
JRO! ezl +1 rYK GULÎ ¥ GTA YFI 2 OLIN nA LHF 
:LjpOBEPZA OR Koi djA NHL LIZOZ !GNE BY; 
aA NF YG yAOSL PF NIST Hf NniJEBUREQEK Goi dF: iN; 
:CjaD 
lGepl Z2 tzS5LPollî CSNRê 1LL fef 3R SLOMAN} D 

Nj GEO ORF YAU 2 HELINE LigGA LGBT SRA RY Ff 

HRGENKê LD] !RÛBÎ zr ZB le GX! 1ES BIEN! OSK fn 


NJ az SSnriky DEIF4TNZESDXN fepf HNLDSA ST 4f +ofld5 


Û Jh ZA Z\ St ohHG OK! DEAN AU K CESU Fek! Follj + obZ 
.L FO ACE yKÛ (DÛ oabeP!î - fi2fnö 
SEF! dda] E Nê Û ZAPE) DHOJAP!S LIZFHSFPND ¥ 
LAA ePDyu fd D5SA 4A NB! df IFNYDDEPINL] Rf Kf CoS f 
ü! df || BEE A NK LF A NISRA NOT Sfp Hf aN. ¥ Ff 
[RZ !oyi PEF YS fp NIIGETA YY GFF LPEPCLfOKSEIGS ROK GZ 
NA!IEAZ A NIHpEZj] !R YCK . NfR LDF OSG U KERA LjRT dP 
ai [REDIF LjDIGfantî NIY NRGSS!T GA PAA DARÎ +! dz 
A5. Pyd DS JHNINfoST HET lift! a7 HAF NFA E eA 
HUNK Gy AGSORS 1RO UY Ff LBB ORF +f U zhyüP LjkB 
CEJ Gf SFT Z2 AAf SEG LF NJLF 2 THKONA KHE! df 
LA HÊ . G5! Af aT HA KCGEFY šekYT onikjecef LZ RT Rf lad 


Û L DYE Î !qYdif ÖORDISOGpUK LF +z AOFfHNjOSK Afr 


GER Lj CSCS Hf ad HE LE NPEASSG lDfeny LS 
«DKA KRUtQÛQGCEBF arfTNAS 
FeNY ff SBI FLD! Lp ynijgh T eeu f Lj ou TJD U 
Nig || ApS} DÛ Ut feûf š GA! oti lep yiALJJA Ü2 !oyÃS 
KH LHXEXDSGASIY® LF ÛY oA! Follî yt aT Z2 AAf CET fi 
!+d@zlf KUL i ZYÜUÜÛBÎgI| !RGjÎ SLA. 1n FEF BSEA GPX K 
+AGazynijA ! ANH ! š f KEa2 fj Uz fe SF! ! 
Oa ã AR dê | jaf ZAK YFEAEDY GFF FNILDRNDER f LcidiDEl f 
ll Raz HAG GhzDZT zf || N OSCEZFNIYESLE 1 Hf ORzdjA 
: GBD NAG PUREE : jE 
1 JE AF dB SNK atl ]öÖ Hf Aol PAG Y Gf OSNAG >= aiDzD 
LjIBNINSDIRA - Ff 2 IEKORÎ + FA! EGU EU KIF yhiT !Gif 
Ff GA Hib Die ge - OE Nir SE fegA Bib HEJA pod 


5Y azî GHSLF ORF 1|] ROF Cir AKÎ !g2 frpNDZ !ROSLF fA . KEoÛF LAZ 


DNA SYY azlf +zDXTU Af BET Lf Nh joGS U znazêe Gz dA Dii 
ta GEDE A DHjGdzferd Y azî 1d GFEIOSU UA JHB !RafS 

Ö5Ijrjazî Hf Aol i HANKBÛ EIA! Sez! a0 hHaEã DÛA Ij LIZ 
tA AFLHEHSGX amd op Gi SEPEGEUE f! . Agen Kfecé 
hok EER JBL Rolf + SEES NNFIEDBAFIYZNSGAN JzDA fe Ö5 
.+ DF! DE LAZ 

VHZKfpAABSZN Rf 5of KOR + Df LDIZUHS ¥ Gf CSN fPAD ¥ 

+ f fp LF HZAKiz biî ÛAÃ Ğeztf yid yg 5š uÃ o aî KLHZ 
Î Z2 AAfIDELDZ Lfolf FF feNBEAF ORA GIEKLHANAD FSCRF 
krî || !RÖ5Z Gj +RZLZ O K5 Eo GjAnKp U zG UA! AD GjeiD 
Rf + || RAFRGŠI PÛ ÛJ znyd Dr HEL FoOSfAG ORF 1RO LFA 
ÖRf ã aPÛf 1 DF LEEK Û DEL PEJA JRA Y au 1f apRL jS 


.DEhGbz Gj GIYUS 


L fe luECEZAY azf Ljollf U 2R f€ SURO TDF LHE E - U 
Î !qfÃotrjA UG ¥ RAZ fF T RT FIRES ug ZZneP DiğuDEE 
Ce dE} OÖFY DjaDzA ÜzJZ 26Î !gebllj CSlfin ¥ 3FTEGRÛ 


. YF OSNRG NIHEDHIGEIDGL 2NOSL EROL ADE YS 


Gez ADD 


د 


pJ HENG 
! fof KH . DAProyu: 3f Antz UGG FURIE Lectin) aif 
.ëÊĞ Yê 
«dU U eI f F5 . CK UL AEA Lp Ronk. piecz Lygz ADiboG 
.ëÊË NIŞE +a lleNEf 
kKAedogr 2 f12 fiz KU GpIECEIEUI TE TENE E MGenS 
CEE URF! pA 
iBzap Keng 2 e N2 KUAFEIEbeGEFbB_ 
5ة.‎ 
ET dF .ED BOL OZANOXKU RF PFGE Caf ADD; LJ 
.Cëëë ¥ RDA 
f= . KÛZ af AKO FT nA LtCEYT odê 
.ÊëÊÊ iA Û + feRf Chg! j! UeNFf .aGllî BB 
+IpaFleNHf ao U FeGIDZ f û5 . KU FUE Lpiecz eTnArDNê 
ة.‎ n 
Lf OodfrBNZCKUZ7Z L7 GOZE e LB] olf OZADOEY! 


.ëdî ü f +HUNXET dz FE 
.CëdE ET dur rij} IRAFIENHÎ . ya UieSLhfnanz Gef ADR 
.ëÊd Ü¥ RHF D& UKÃebu! dir Z š Gf FB NZ KÜYRQE 
1 e O BE 3 Û HÛ Zz LE? UR hfsêdyu 4f ADPAUZ I 
.ëËË ez 1 feRf Ghgap Ken 


NPIEUFIE FE 
Ukpz KfeAngtKAedufek Y GIF f .yKUZOAA A BEENRGD 
. ةة‎ 
. OK erf GeaUKKENY EPA 12E Û RAD 
ÃDKY HRA YG Cordolf1@ULf oT GU] o RA Û ao 
.1989 ® df 
.CëëC U jh dDIBF ap KAodnt+dEIK GON dEDEANE) add OHBD 
Uo! ap KAY a2f AF 1GUAIAPTKEUF EET f tDGS 
.CëËE 
it YR ap UeNfî +f Mea Fe Bê UB 
.ŠëëÊ Û Rz afp UeNFf . UNS! orp CIEL TEE f UL o 
Dix UeedfDz KES . lAEGEAFAEZf f Up 
.Cëëd dalî 1Ez ap UREA Û . az Aolf EEL NESBAYDZ 
.éëeë Üdez!f + ijf ap Ket dof 2 a47 Oz Zof URE Uonfef 
.CëEt Û aad afp UeNFf . ARAN NEF OB 12D Kef fen; 
.EëED Û add ap E dZOZF AHDEROZ FIBA Xi feA f 
GES. Adj apf f5 .yk UE, LE IBCORKIEL GORLKRSUEK A i 


.CëËe eT 


tzda!f .(ak nG oO G7 TF Zof af GF PA Û EG 
.ëëEÊ Û IAF 5 af KGA+ dezf + ep Kes! Fan 

UE $ tAUAXÎENHf . M/A NG YGF 2 ap !Of f5 f dir Zz 
. 5e 

.Cëêt Ù addPp E dZYZf AF 1 AYE pb eAFmDIPZE 

kKAedt dof AFEUY Nt Oz olf 1 CULE D1 Af 
. CEC FTHAKGFefDZezI 11 AF 

ÜÈfpz UZ? (Fla o UN OSNRê Migr zaf tn 
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